
~·~ 

ii87 (1955 ~ 1956) - N• 1 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1955-1956. 

27 JUIN 1956. 

PROJET DE LOI 

modifiant le Code de procédure civile 
en matière d'arbitrage. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le développement considérable de l'arbitrage, surtout en 
matière commerciale, rend indispensable la refonte de Ja 
législation en la matière en vue de l'adapter aux nécessités 
actuelles et de mettre fin à certaines controverses. 

Le présent projet qui s'inspire des dispositions d'un projet 
de loi voté en 1876, mais non promulgué. et des travaux 
du Centre d'Etudes pour la Réforme de l'Etat (Réforme 
de la procédure, volume II pp. 265 et suivantes). a pour 
objet de remédier aux insuffisances de la législation en 
vigueur ( 1 ) . 

La question de savoir qui peut comprommettre et quels 
sont les objets sur lesquels on peut compromettre divise 
encore la doctrine et la jurisprudence. Le texte de l'arti­ 
cle 1003 du projet, reprenant la solution adoptée par le 
projet de loi de 1876, assimile le droit de compromettre à 
celui de transiger et dispose que quiconque peut transiger 
peut également compromettre - sur toutes les contestations 
qui peuvent faire l'objet d'une transaction. 

Le code de procédure civile est muet en ce qui concerne la 
clause compromissoire. L'article 1004 du projet consacre la 
validité de cette clause et règle le mode de désignation des 
arbitres en ces d'abstention ou de refus d'une des parties d'y 
procéder. L'article 1005 règle les effets de la clause com­ 
promissoire et détermine les cas où elle ne sera pas appli­ 
cable. 

( 1) Il a été élaboré par la Commission pour la réforme de la procé­ 
dure civile, instituée par l'arrêté royal du 27 mars 1952 modifié par 
les arrêtés royaux des 14 septembre 1952 et 3 janvier 1955 {Moniteur 
belqe des 17 avril 1952, 25 octobre 1952 et 14 janvier 1955). 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigen 

ZnTING 1955-1956. 

27 JUNI 1956. 

WETSONTWERP 

tot wijziging van het Wetboek 
van Burgerlijke Rechtsvordering inzake arbitrage. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

De aanzienlijke ontwikkeling van de arbitrage, vooral in 
handelszaken. maakt het volstrekt nodig dat de wetgeving 
ter zake gewijzigd wordt om ze aan de huidige noodwendig­ 
heden aan te passen en om een einde te maken aan sommige 
betwistingen. 
Onderhavig ontwerp, dat aanleunt bij de bepalingen van 

een in 1876 goedgekeurd, maar niet afgekondigd ontwerp 
van wet en bij het werk van het Studiecentrum tot Hervor­ 
ming van de Staat (Hervorming van de Rechtspleging. 
Boekdeel II. blz. 309 en volgende). strekt er toe de tekort­ 
komingen van de geldende wetgeving te verhelpen ( 1). 

" " " 
De kwestie wie een compromis mag aangaan en voor 

welke zaken een compromis in aanmerking kan komen, ver­ 
deelt op dit ogenblik nog de rechtsleer en de rechtspraak. 
De tekst van artikel 1003 van het ontwerp, waarin de bij de 
wet van 1876 aangenomen oplossing wordt overgenomen, 
stelt het recht om een compromis aan te gaan gelijk met dat 
om dadingen te treffen en bepaalt dat al wie bevoegd is om 
dadingen te treffen eveneens een compromis kan aangaan 
over alle betwistingen die het voorwerp van een dading 
kunnen uitmaken. 
Het Wetboek van Burgerlijke Rerchtsvordering zegt 

niets over het compromissoir beding. Artiker 1001 van het 
ontwerp bekrachtigt de geldigheid van zodanig beding en 
regelt de manier van aanwijzing van de scheidsmannen in 
geval een van partijen daartoe niet overgaat of zulks wei­ 
gert. Artikel 1005 regelt de uitwerking van het compro­ 
missoir beding en bepaalt de gevallen waarin het niet van 
toepassing is. 

( 1) Het werd opgemaakt door de Commissie voor de hervorming 
van de burgerlijke rechtsvordering, ingesteld bij koninklijk besluit van 
27 maart 1952, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van H sep, 
tember 1952 en 3 januari 1955 (Belgisc:h Staatsblad van 17 april 1952, 
25 octobcr 1952 en 14 januari 1955). 

G. - 561, 
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L'expression « convention d'arbitrage», dont il est fait 
usage: dans l'article 1006 du projet. vise à la fois la clause 
compromissoire et le compromis. C'est dans ce sens large 
que cette expression doit être comprise chaque fois qu'elle 
est employée dans les textes proposés. 

Le code de procédure civile ne se prononce pas sur la 
capacité requise pour être arbitre. Il paraît préférable que la 
loi règle cette question. Partant du principe que la plus 
grnnde liberté doit être laissée aux parties pour dèterminer 
la composition du tribunal arbitral, l'article 1007 du projet 
se borne à exiger que l'arbitre ait la capacité de contracter 
et de s'obliger. D'autre part. l'article 1013 admet le prin­ 
cipe de la récusation des arbitrés et en fixe les causes. 

En disposant que le tribunal arbitral peut être composé 
d'un ou de plusieurs arbitres et qu'en cas de pluralité leur 
nombre doit être impair, l'article 1007 alinéa 2 du projet 
entend supprimer l'institution du tiers arbitre dont l'inter­ 
vention suscite de nombreuses difficultés. 

A raison de l'origine contractuelle de l'arbitrage, la juri­ 
diction ordinaire est appelée à intervenir au cours de l'in­ 
stance arbitrale pour accomplir certains devoirs qui excèdent 
les pouvoirs des arbitres. Dans d'autres cas, les tribunaux 
ordinaires sont amenés à exercer une surveillance de l'arbi­ 
trage et à statuer par exemple sur une demande de récusa­ 
tion d'arbitre. Ils ont enfin à connaître de l'exécution de Ja 
sentence arbitrale et des voies de recours qui peuvent être 
exercées contre l'ordonnance d'exécution et contre la sen­ 
tence. 

Sous le régime du code de procédure civile, l'intervention 
de la juridiction ordinaire donne lieu à des conflits de com­ 
pétence auxquels il est indispensable de mettre fin. Les 
articles 1008 et 1017 du projet déterminent le tribunal com­ 
pétent lorsqu'il n'aura pas été désigné de commun accord 
par les parties. 

Il est souvent procédé à des arbitrages sans l'assistance 
d'un homme de loi ou par des arbitres peu familiarisés avec 
les règles de la procédure. C'est pour ce motif que l'arti­ 
cle 1010 laisse, en principe, aux arbitres toute liberté pour 
régler la procédure. 

Les dispositions de l'article 1014 du projet se justifient 
aisément dès l'instant où l'on assimile le droit de compro­ 
mettre au droit de transiger. Les deux parties sont liées par 
la convention d'arbitrage; il ne se comprendrait pas que le 
contrat qui les lie soit rompu par une circonstance indëpen­ 
dan te de leur volonté et étrangère à l'une d'elles. 

Le choix de conseils techniques peut être utile dans cer­ 
tains arbitrages. Lorsqu'une partie sera représentée par un 
fondé de pouvoir non inscrit au barreau, ce fondé de pou­ 
voir devra être muni d'une procuration spéciale. Cette exi- 

- gence est nécessaire si l'on veut écarter toute contestation 
sur la régularité du mandat confèrë. Le texte proposé dis­ 
pose que le fondé de pouvoir devra être agréé par les 
arbitres, Il va sans dire que cette agréation pourra être 
tacite. 
L'article 1016 du projet décide que les arbitres pourront 

entendre les témoins sous serment et recevoir le serment 
'd'une partie en cause. Cette disposition allégera la procé­ 
dure en évitant le renvoi devant la juridiction ordinaire. 

De uitdrukking « scheidsrechterlijke overeenkomst ». die 
in artikel I 006 van het ontwerp wordt gebruikt, slaat even­ 
zeer op het compromissoir beding als op het compromis. ln 
die ruime betekenis moet de uitdrukking worden begrepen. 
telkens als zij in de voorgestelde teksten voorkomt. 
Het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering zegt niets 

aangaande de bekwaamheid die wordt vereist om als 
scheidsman te kunnen optreden. Het lijkt de voorkeur te 
verdienen dat de wet die zaak regelt. 

Uitgaande van het principe dat aan partijen de ruimste 
vrijheid moet worden gelaten om de samenstelling van het 
scheidsgerecht te bepalen, beperkt artikel 1007 van het ont­ 
werp er zich toe te eisen dat de scheidsman de bekwaam­ 
heid zou bezitten om contracten en verbintenissen aan te 
gaan. Aan de andere kant aanvaardt artikel 1013 het prin­ 
cipe van de wraking van de scheidsmannen en stelt de rede­ 
nen tot wraking vast. 
Door te bepalen dat de scheidsrechterlijke rechtbank uit 

een of uit meer scheidsmannen kan samengesteld zijn en 
dat in geval er meer dan één scheidsman is, hun aantal 
oneven moet zijn, wil het tweede lid van artikel 1007 van 
het ontwerp de instelling van de derde scheidsman afschaf­ 
fen daar diens tussenkomst met veel moeilijkheden ·gepaard 
gaat. 
Om wille van de contractuele oorsprong van de arbitrage 

dient de gewone rechter in de loop van het scheidsrechter­ 
lijk geding tussen te komen om sommige verrichtingen uit 
te voeren waartoe de scheidsmannen geen macht hebben. 
ln andere gevallen zullen de gewone rechtbanken toezicht 
moeten uitoefenen op de arbitrage en bijvoorbeeld moeten 
uitspraak doen over een vordering tot. wraking van een 
scheidsman. Zij dienen ten slotte kennis te nemen van de 
tenuitvoerlegging van de scheidsrechterlijke uitspraak en 
van de rechtsmiddelen die kunnen worden aangewend tegen 
het bevelschrift tot tenuitvoerlegging en tegen de uitspraak. 
Onder de gelding van het Wetboek van Burgerlijke 

Rechtsvordering geeft de tussenkomst van de gewone rech­ 
ter aanleiding ·tot geschillen over de bevoegdheid, waaraan 
zeker een einde dient gemaakt. De artikelen 1008 en 1017 
van het ontwerp duiden de bevoegde rechtbank aan wan­ 
neer die niet in overeenstemming tussen partijen werd aan- 
gewezen. , 
Arbitrages worden vaak begonnen zonder de bijstand 

van een rechtskundige of door scheidsmannen die weinig 
vertrouwd zijn met de regelen van de rechtspleging. Om 
die reden is het dat artikel JOJO in principe aan de scheids­ 
mannen alle vrijheid laat om de rechtspleging te regelen. 

Het bepaalde in artikel 1014 van het ontwerp is licht te 
rechtvaardigen wanneer men het recht om een compromis 
aan te gaan gelijk stelt met het recht om dadingen te tref­ 
fen. De twee partijen zijn gebonden door de scheidsrech­ 
terlijke overeenkomst; het zou dan ook niet te begrijpen zijn 
dat het contract waardoor ze verbonden zijn zou verbroken 
worden door een omstandigheid die niet van hun wil af­ 
hangt en volkomen vreemd is aan een hunner. 
Het kan nuttig zijn dat in sommige arbitrages technische 

raadslieden worden gekozen. Wanneer een partij vertegen­ 
woordigd is door een niet in de balie ingeschreven gemach­ 
tigde. moet deze in het bezit zijn van een bijzondere vol­ 
macht. Dit is nodig om elke betwisting over de regelmatig­ 
heid van het toegekende mandaat te vermijden. De voor­ 
gestelde tekst bepaalt dat de gemachtigde door de scheids­ 
mannen moet erkend worden. Het spreekt vanzelf dat die 
erkenning stilzwijgend kan gebeuren. 
Artikel 1016 van het ontwerp houdt in dat de scheids­ 

mannen de getuigen onder eed mogen horen en de eed 
mogen afnemen van een in de zaak betrokken partij. Deze 
bepaling zal de rechtspleging vergemakkelijken door te ver­ 
mijden dat er op de gewone rechter beroep moet worden 
gedaan. 
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Sous le régime du code de procédure civile, l'exécution 
d'une mesure d'instruction ou le renvoi d'un incident devant 
la juridiction compétente .ne suspend pas le emirs de l'arbi­ 
trage. Il en résulte souvent que les pouvoirs des arbitrés 
sont expirés au moment où ils seraient en mesure de statuer 
et que les arbitres sont dans l'obligation de se déporter si les 
parties ne consentent pas à proroger la durée du compro­ 
mis. Les dispositions de l'alinéa 2 de l'article 1017 et de 
l'alinéa 3 de l'article 1009 du projet remédient à cette situa­ 
tion. 

Les articles 1021 et 1022 proposés règlent le dépôt et 
l'exequatur de la sentence arbitrale. Les règles proposées 
s'appliquent tant aux sentences arbitrales rendues en Bel­ 
gique qu'aux sentences rendues à l'étranger. 

La législation actuelle écarte à bon droit la possibilité 
pour Jes parties de faire opposition â la sentence et de se 
pourvoir en cassation contre cette décision. L'article 1024 
proposé: énonce formellement cette interdiction. 

Contralrernent au projet de loi de 1876 et à plusieurs 
législations étrangères. l'article I 025 projeté maintient le 
droit d'appel contre les sentences abitrales, sauf si les par­ 
ties y ont renoncé lors ou depuis la convention d'arbitrage. 

' Cette voie de recours permet aüx Cours d'appel de contri- 
buer par leurs arrêts à l'unification de là jurisprudence, 
notamment en des matières, telles les assurances, où l'arbi­ 
trage est de pratique courante. 

En disposant que l'action en nullité sera portée devant la 
Cour d'Appel, l'article 1027 proposé réduit le nombre des 
voies de recours que permet la législation actuelle. 

Le Ministre de laf ustice, 

A. LILAR. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de la Justice, le 13 mai 1953, d'une demande 
d'avis sur un projet de loi « modifiant le Code de procédure civile 
en matière d'arbltraqe », a donné le 17 Ièvrier 1951 l'avis suivant : 

Les litiges entre particuliers sont tranchés d'une manière générale, 
dans la plupart des pays, par des magistrats nommés à cette fin par 
l'Etat. 

La justice est donc publique. 

Pour permettre à l'Etat de s'acquitter des fonctions juridictionnelles 
'qu'tl a assumées, la loi a organisé des tribunaux charqés de trancher 
les litiges de diverse nature qui peuvent naître entre particuliers. 

Cependant, dans la plupart des législations, l'Etat ne s'est pas 
réservé, en matière civile et commerciale, Ic monopole de la solution 
des litiges, Il admet que les parties en procès s'abticnnent · de recourir 
ü sa juridiction et soumettent fours contestations à des particuliers qu'ils 
ont choisis en qualité d'arbitres. 

Il existe donc, à côté de la justice publique rendue par l'Etat, une 
justice privée gui est celle de l'arbitraqc. 
Ce qui différencie l'arbitrage de la justice d'Etat, c'est le rôle que 

s'attribuent les parties de désigner la personne qui tranchera leur diffé­ 
rend, au lieu de confier celui-ci à fa juridiction prëétablle, tenant son 
autorité de la puissance publique. 

L'arbitrage est une institution dont l'origine est antérieure à la 
naissnnce de la justice publique. En effet I'arbitraqe a été la forme 
primitive de la justice et les premiers juges furent des arbitres. 

Onder de gelding van het Wetboek van Burgerlijke 
Rechtsvordering schorst de uitvoering van een onderzoeks­ 
maatregel of de verwijzing van. een tussengeschil naar de 
bevoegde rechtbank de loop van de arbitrage niet. Dit heeft 
'dikwijls tot gevolg dat de machten van de scheidsmannen 
verstrijken op het ogenblik dat ze bij machte zouden zijn 
om uitspraak te doen en dat de scheidsmannen verplicht 
zijn ontslag te nemen indien partijen er niet in toestem­ 
men de duur van het compromis te verlengen. Het bepaalde 
in artikel 1017, lid 2; en in artikel 1009. lid 3. van het ont­ 
werp maakt· aan deze toestand een einde. 

De voorgestelde artikelen I 021 en I 022 regelen de neder­ 
legging en het exequatur van de scheidsrechterlijke uit­ 
spraak. De voorgestelde regeling is zowel van toepassing 
op de ,in België gedane scheidsrechterlijke uitspraken als op 
die welke in het buitenland werden ge.daan. 
Terecht wijst de huidige wetgeving de mogelijkheid af 

voor partijen om tegen de uitspraak van de scheidsmannen 
in verzet te komen en om tegen die beslissing in verbreking 
te gaan. Dit verbod wordt formeel gesteld door artikel 1021 
van het ontwerp. _ 

In tegenstelling met het ontwerp van wet van 1876 en 
met verschillende vreemde wetgevingen handhaaft artikel 
1025 van dit ontwerp het recht om in hoger beroep te 
komen van de scheidsrechterlijke uitspraken, tenzij partijen 
er van hadden afgezien bij of sedert de overeenkomst van 
arbitrage. . 

Dit beroep biedt aan de Hoven van beroep gelegenheid 
om door hun arresten bij te dragen. tot de eenmaking van de 
rechtspraak, onder meer in verzekeringszaken die meest alle 
door arbitrage geregeld worden. 

Door te bepalen dat de vordering tot vernietiging bij het 
Hof van beroep dient te worden gebracht, vermindert arti­ 
kel 1027 van .het ontwerp het aantal door de huidiqè wet­ 
geving toegelaten rechtsmiddelen. 

De Minister uan [ustitie, 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, aFdeling wetgeving, eerste kamer. de 
13• mei 1953 door de Minister van Justitie verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van wet « tot wijziging van het Wetboek 
van burgerlijke rechtsvordering in zake arbitraqe », heeft de I ï~ Fe­ 
bruari 1951 het volgend advies gegeven : 

Geschillen tussen bijzondere personen worden in de meeste landen 
over het algemeen berecht door rnaqistraten, die dt> Staat daartoe heeft 
aanqcstcld. 
De rechtsbedeling is dus een openbare aangelegenheid. 

Opdat de Staat zich van de rechtsprekende functie die hij op zich 
beeft. genomen, zou kunnen kwijten. heeft de wet rechtbanken inge­ 
richt die belast zijn met het berechten van de geschillen van diverse 
aard welke tussen bijzondere personen mochten ontstaan. 

ln de meeste wetgevingen • evenwel heeft de Staat zich niet het 
monopolie inzake berechting van burgerlijke en handclsqcschillen toe­ 
geëigend. Hi]' gedoogt. dat de procesvoerende partijen geen beroep op 
:z:iln rechtspraak doen en dat 2.ij hun betwistingen voorleggen aan bijzon­ 
dere personen die zij als scheidsmannen hebben gekozen. 
Naast de openbare, van de StaaJ uitgaande rechtsbedeling bestaat 

dus een private rechtsbedeling, de arbitrage. 
De arbitrage verschilt hierin van de rechtsbedeling van Staatswege, 

dat partijen zelf de persoon die hun geschil zal beslechten aanwijzen, 
in plaats van de bercchtlnq toe te vertrouwen aan het bestaande gerecht 
dat zijn gezag van de openbare macht krijgt. 

• • • 
De arbitrage is ouder dan de openbare rechtsbedeling. De arbitrage 

Immers Is de oorspronkelijke vorm van rechtsbedeling geweest en de 
eerste rechters waren scheidsmannen. 
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A Rome, l'arbitrage avait ses règles spéciales qui prouvent que 
cette institution jouissait d'un réel crédit. 

L'arbitrage, qui est passé du droit romain dans l'ancien droit fran­ 
çais, oü il a fait l'objet d'une réglementation, notamment sous Louis XII 
(Ordonnance de 1510), Francois l'' (Ordonnance de 1535), Fran­ 
çois li (Ordonnance de 1560) et sous Louis XIV (Ordonnance sur 
la marine de 1681), connait, avec la Révolution française, un essor 
particulièrement grand. Il est accueilli avec grande faveur· par l' As­ 
semblée constituante qui proclame, en tête de ses lois d'organisation 
judiciaire. que c l'arbitrage est Je moyen le plus raisonnable de ter­ 
miner les procès entre les citoyens ;,, (lol du 21 août 1790, titre l", 
article I"), La Convention développe encore Ja procédure arbitrale. 
Elle organise. â côté de l'arbitrage volontaire, l'arbitrage forcé en 
certaines matières et crée des arbitres publics, choisis par les assem­ 
blées du peuple statuant en dernier ressort et sans frais ( Constitution 
de 1793. articles 85 et suivants) . 

Toutefois. ces réformes n'ont qu'une durée éphémère. Lors de la 
rédactlon du Code de procédure civile, le maintien de la procédure 
d'arbitraqe est discuté et l'arbltraqe volontaire est finalement main­ 
tenu. 
Mais, vraisemblablement par réaction contre le régime adopté pen­ 

dant la période intermédiaire et peut-être aussi en raison des abus 
auxquels son application a donné lieu, les auteurs du Code de pro- 
cédure civile de 1806 n'envisagent l'arbitrage qu'avec réserve. · 

C'est la raison pour laquelle cette institution fait Fobjet, dans Je 
Code: d'un ensemble de dispositions d'un caractère restt-ktH qui in font 
une juridiction exceptionnelle par rapport aux juridictions de l'Etat, 
considérées comme tribunaux de droit commun. 

Néanmoins. l'arbitrage a conservé des partisans et sa pratique a 
même pris depuis une quarantaine d'années, surtout en matière com­ 
merciale. un développement considérable, justifié par le désir des plai­ 
deurs d'éviter les lenteurs et les frais de la justice ordinaire. 

De nombreux organismes d'arbitrage professionnels et interprofes­ 
sionnels, nationaux et même internationaux, se sont créés, si bien 
qu'actuellement, dans certaines branches du commerce, l'arbitrage est 
devenu la règle. 
Ce renouveau de la procédure arbitrale s'est traduit dans Ja légis­ 

lation interne de plusieurs pays, notamment en Pologne (Code de 
procédure civile publié le 3 décembre 1930, modifié le 27 octobre 1932 
et entré en vigueur le 1., janvier 1933) et en Allemagne (livre X 
du Codi' de procédure civile publié le 8 novembre 1933). 

Un mouvement semblable s'est produit en droit international. C'est 
ainsi que, le 21 septembre 1923. les Etats, membres de la Société des 
Nations, ont signé le Protocole de Genève. Celui-ci consacre la vali­ 
dité du compromis et de la clause compromissoire, lorsque la conven­ 
tion d'arbitrage est conclue entre les parties soumises à Ja juridiction 
d'Etats contractants différents, quel que soit le lieu de l'arbitrage. 

• La Belgique a adhéré à ce Protocole le 23 septembre 1924. Elle a 
toutefois usé de la faculté que les signataires s'étaient réservée d'en 
restreindre la portée aux contrats considérés comme commerciaux 
d'après leur droit national. Le Protocole a été complété par la Con, 
vention de Genève du 26 septembre 1927 pour l'exécution des sen­ 
tences arbitrales étrangères. Cette dernière convention a étp, approuvée 
par la Belgique le 15 avril 1929. 

En outre. à l'initiative de la Société des Nations, l'Institut inter­ 
nattonal di: Rome pour l'unification du droit privé a établi avant la 
dernière guerre mondiale un projet de loi uniforme sur l'arbltraqe 
en droit privé, dont le rapport et le texte n'ont cependant _pas été 
publiés jusqu'ici. 

Li: projet soumis au Conseil d'Etat, qui tend à modifier les arti­ 
cles 1003 à 1028 du livre III, titre unique, du Code de procédure 
civile relatif aux arbitrngc~. répond donc aux préoccupations et aux 
nécessités actuelles. 

En effet, Ic développement et fa transformation de I'arbltraqe rendent 
très souhaitable la refonte de notre législation qui est vieillie et, à 
juste ,:~re. critiquée comme le rappelle l'exposé des motifs du projet 
de loi. 

Une première réforme, aujourd'hui dépassée, avait déjà été tentée 
antérieurement. Elle a fait l'objet d'un projet de loi qui présente 
cette particularité d'avoir été adopté définitivement par la Chambre 
des Représentants, le 24 mars 1876, après amendement du Sénat, 
sans avoir Jamais été sanctionné par le Roi. 
C'est ce texte qui est qualifié à tort « lol de 1876 » dans l'exposé des 

motifs du projet actuel, notamment sous les § § 5, 11, 23 et 24, et 
qu'il conviendrait d'indiquer comme « projet de loi de 1876 » pour 
éviter toute confusion avec la loi du 25 mars 1876, contenant le 
cirre l" du livre préliminaire du Code de procédure ctvlle. 

Te Rome golden voor de arbitrage bijzondere regelen, wat een 
bewijs is dat deze rechtsinstelling een werkelijk krediet genoot. 
De arbitrage, die van het Romeinse recht naar het oud-Franse recht 

is overgegaan, waar zij namelijk gereglementeerd . werd onder Lode­ 
wijk X[I (Ordonnantie van 1510), Frans I (Ordonnantie van 1535), 
Frans Il (Ordonnantie van 1560) en Lodewijk XIV (Ordonnantie op 
de zeevaart van 1681), beleefde onder de Franse revolutie een bij­ 
zonder grote bloei. Zij genoot een gunstig onthaal vanwege de Con­ 
tituante, die in haar wetten inzake rechterlijke iorîchting vooropstelt, 
dat « de. arbitrage het redelijkste middel is om de processen onder 
burgers af te handelen» (wet van 24 augustus 1790, titel I, artikel 1). 
De Conventie gee-ft nog meer omvang aan de procedure vóór de 
scheidsmannen. Zij voert voor sommige aangelegenheden naast de vrij­ 
willige arbitrage de verpllçhte arbitrage in en stelt openbare scheids­ 
mannen in, die door de volksvergaderingen worden gekozen en in 
laatste aanleg en zonder kosten uitspraak doen (Grondwet van 1793, 
artikelen 85 en volgende). 
Deze hervormingen zijn evenwel slechts van korte duur geweest. 

Bij de redactie van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering wordt 
over het behoud van de arbitrageprocedure getwist en wordt de vrij­ 
willige arbitrage ten slotte gehandhaafd. 
Maar, waarschijnlijk uit reactie tegen de regeling, die tijdens deze 

tussenperiode was aangenomen,_ en wellicht ook wegens de bij de 
toepassing er van begane misbruiken, maken de stellers van het Wet­ 
boek van burgerlijke rechtsvordering van 1806 voorbehoud ten aanzien 
van de arbitrage. 
Zo komt het dat het Wetboek voor deze rechtsinstelling ·een reeks 

van beperkende bepalinqen behelst, waardoor de arbitrage een uit­ 
zonderlijk gerecht wordt ten opzichte van de Staatsrechtbanken, die 
als rechtbanken van gemeen recht worden beschouwd. 

Niettemin heeft de arbitrage nog steeds haar aanhangers en is zij 
zelfs, voornamelijk in handelszaken, sedert een veertigtal jaren meer 
en meer in zwang gekomen. wat hierdoor te verklaren is dat de pleiters 
de trage gang en de kosten van het gewone gerecht wensen te ver- 
mijden. .· 
Talrijke professionele en Interprofessionele arbitragelichamen zijn. 

zowel op het nationale als op het internationale vlak, tot stand geko­ 
men, bij zover dat thans in sommige takken van de handel de arbitrage 
regel is geworden. 
Deze herleving van de arbitrageprocedure is tot uiting gekomen in 

de interne wetgeving van verschillende landen, met name in Polen (Wet­ 
boek van burgerlijke rechtsvordering bekendgemaakt op 3 december 
1930, gewijzigd op 27 october 1932 en in werking getreden op I januari 
1933) en in Duitsland (boek X van het Wetboek van burgerlijke 
rechtsvordering bekendgemaakt op 8 november 1933). 
In het internationale recht heeft zich een soortgelijke strekking afge­ 

tekend. Zo hebben de deelnemende staten· van de Volkenbond, op 
24 september 1923; het Protocol van Genève ondertekend. Dit protocol 
huldigt het beginsel, dat het compromis en het compromissoir beding 
geldig zijn, wanneer het gaat om een scheidsrechterlijke overeenkomst 
tussen partijen die aan de rechtsmacht van verschillende contracterende 
staten zijn onderworpen, welke ook de plaats van de arbitrage zij. 

België is op 23 september 1921 tot dat Protocol toegetreden. Het 
heeft evenwel gebruik gemaakt van het recht dat 'de ondertekenende 
Mogendheden zich hadden bedongen, om het alleen toe te passen op 
contracten die volgens hun nationaal recht als handelscontracten wor­ 
den beschouwd. Het Protocol werd aangevuld door de Convenue van 
Genève van 26 september 1927. voor de tenuitvoerlegging van in het 
buitenland gewezen scheidsrechterlijke uitspraken. Deze Conventie 
werd door België op 15 april 1929 goedgekeurd. 

Bovendien heeft het Internationaal Instituut van Rome voor de een­ 
making van het privaatrecht vóór de jongste wereldoorlog op initiatief 
van de Volkenbond een ontwerp van eenvormige wet op de arbitrage 
in het privaatrecht uitgewerkt, waarvan het verslag en de tekst tot op 
heden echter niet zijn gepubliceerd. 

Het onderhavige ontwerp, dat strekt tot w1Jz1g10g van de artikelen 
1003 tot 1028 van boek III. enige titel, van het Wetboek van burger­ 
lijke rechtsvordering, betreffende de arbitrage, komt derhalve aan de 
behoeften en de eisen van onze tijd tegemoet. 

De arbitrage heeft immers een zo grote uitbreiding genomen en heeft 
zoveel veranderingen ondergaan, dat een omwerking van 'onze wet­ 
geving. die op dit punt verouderd is en, zoals "de memorie van toe­ 
lichting bij het wetsontwerp opmerkt, terecht wordt qecrittseerd, zeer 
gewenst is geworden. 
Een eerste hervorming, thans voorbijqcstreefd, is reeds vroeger be­ 

proefd. Zij was het voorwerp van een wetsontwerp, dat deze eigen­ 
aardigheid vertoont dat zij op 24 maart 1876 definitief door de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers werd aangenomen, na door de Senaat te 
zijn geamendeerd, maar nooit door de Koning werd bekrachtigd. 
Deze tekst Is het die, in de memorie van toelichting van het tegen­ 

woordige ontwerp, namelijk in de §§ 5, 11, 23 en 24, verkeerdelijk als 
« wet van 1876 » wordt aangehaald; om iedere verwarring met de 
wet van 25 maart 1876 houdende titel I van het voorafgaande boek 
van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordertnq te voorkomen, ware 
het beter te spreken van « wetsontwerp van 1876 ». 
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Le texte soumis au Conseil d'Etat a été élaboré par Ja commission 
de réforme de L, procédure civile instituée par arrêté royal du 27 mars 
1952. modifié par celui du 14 septembre 1952, et s'inspire. d'après ses' 
auteurs, du projet de réforme de la législation en matière d'arbitrage 
établi par le Centre d'études pour la réforme de l'Etat, ainsi que des 
modificntio;1s apportées au Code de procédure civile par le projet de 
loi du 2•1 mars 1876. Le projet reproduit. au demeurant. en de nom­ 
breux points. l'exposé des motifs ainsi que Ic texte élaborés par le 
Centre d'études pour la réforme de l'Etat. 

Dans la plupart des cas, Je Conseil d'Etat a été amené â écarter 
les modifications que la commission a apportées à ce texte et à main­ 
tenir, pour les motifs qui seront exposés lors du commentaire des 
articles; le projet du Centre d'études pour la réforme de r Etat. Le 
droit d'appel contre les sentences arbitrales serait cependant maintenu 
scion I,: projet du Gouvernement. Quelque-'! modifications concernant 
notamment l'attrtbunon de compétence prévue par l'article 1006bis 
du projet sont en outre proposées . 

. . . 
Examen des articles. 

Article 1005. 

Cet article dispose que l'existence de la convention d'arbitrage « ne 
pourra ~~r~ prqoJvée e! pt~!"' !\!!!!~!ns. ;ü par aveu, ni par serment »-, 
mais seulement par écrit. 

Ce texte prèle â critique. car l'aveu peut se manifester souvent par 
· un écrit. En pareille hypothèse. la preuve par aveu et la preuve par 
écrit se confondent. Il est donc préférable d' énoncer que « toute con­ 
vention d'arbitrage ainsi que tous actes ayant pour objet de la com­ 
pléter ou de la modifier devront être constatés par écrit. â r exclusion 
de tout autre mode de preuve "· 

Article IOO&i.s. 

. Le projet dispose que les parties pourront indiquer dans la een­ 
' vention d'arbitrage Je tribunal de première instance auquel elles attri­ 
buent compétence. S'il est apparu. â juste titre, excessif de trans­ 
former cette faculté en obligation assortie d'une sanction de nullité. 
il s'imposait de déterminer dans la loi le tribunal qui devrait con­ 
naitre des difficultés soulevées par l'arbitrage dans Jes cas où lés 
parties n· auraient point foit cette élection. Le projet résout Ic problème 
en prévoyant qu' « en cas de silence des parties cette compétence 
appartiendra au tribunal du lieu où la convention a été signée "· 

Cc texte prête â une double critique : 
I" Le « silence des parties » auquel il a pour objet de suppléer. se 

réfère. si l'on se reporte au premier alinéa de l'article 1006bis du 
projet, à b teneur de I;, convention d'arbitrage. Or, il n'y a point de 
raison d'interdire aux parties de déterminer postérieurement à la signa­ 
ture de cette ccnventton, le tribunal auquel elles entendent attribuer 
compétence rationc foei. La loi ne doit suppléer au silence des parties 
que si celles-ci n 'ont plus la possibilité de mani Iester leur volonté; 

2·• la détermination du lieu où la convention a été signée peut être 
elle-même un sujet de controverse. Si le lieu du contrat est celui où 
se produit Ic fait décisif qui· achève sa formation [Planiol et Ripert, 
t. VI. n• 163 et les références citées). la recherche de cc fait ne va 
point toujours sans difficultés, La jurisprudence beige admet sans 
doute que Ic contrat est formé lorsque Ic pollicitant prend connaissance 
de l'acceptation de son offre (Cass. 15 mars 1888, Pas. I. 115 -­ 
Répce t. prat. Dr. Dr. b., V". Contrat et convention en général, n• 200). 
Mais cette théorie dite « de l'Inlorrnatlon :, n'évite point que des dis­ 
cussions ne puissent naître relativement ;,u lieu où l'offrant a effec­ 
tivement pris connaissance de l'acceptation (Répcrt, prat, Dr, b., loc. 
cu.. n'' 210 - Cass. IS mars 1901. Pas. [. 1731. Ces difficultés seront 
particulièrement à considérer au point de vue du droit international 
privé [Répcrt. prat. Dr. b., loc. cit., n"' 823 et s.). Enfin. le lieu où 
la convention a été formée peut rire situé b l'étranger. 

Il parait plus simple, dès lors, de reconnaitre hi compétence du tri­ 
bunal de première instance de Bruxelles dans l'hypothèse exceptionnelle 
où les parties, même postérieurement â fo signature de lil convention 
d'arbitrage et en dépit de la régie qui 'serait formellement énoncée à 
l'article J006bis, auraient omis d'attribuer compétence à un tribunal 
déterminé. Les difficultés dérivant de la loi du 15 juin 1935 sur l'em­ 
ploi des Ianqucs en matière judiciaire seront en même temps évitées, 
l'article 4 de la dite loi devant, en conséquence, recevoir application. 

Cette modification étant faite, faut-il soumettre à un régime spécial 
les sentences arbitrales rendues /1 l'étranger? 

De thans voorgelegde tekst is opgemaakt door de commissie voor 
de hervorming van de burgerlijke rechtsvordering, ingesteld bij konink­ 
lijk besluit van 27 maart 1952, gewijzigd bij dat van 14 september 1952. 
Volgens zijn opstellers is daarbij uitgegaan van het ontwerp tot 

wijziging van de wetgeving inzake arbitrage dat door het Studie­ 
centrum voor de hervorming vim de Staat was uitgewerkt. en ook van 
de wijzigingen welke het wetsontwerp van 24 maart 18?6 in het Wet­ 
boek van burgerlijke rechtsvordering had aangebracht. De memorie van 
toelichting en de tekst van het Studiecentrum· voor de hervorming 
van de Staat zijn overigens in het ontwerp op verschillende plaatsen 
overqenorncn, 

Jo de meeste gevallen heeft de Raad van State de wijzigingen, die 
de commissie in deze tekst heelt aangebracht, moeten verwerpen en 
heeft hij, om de redenen die bij de commentaar op de artikelen worden 
uitl'cngezet. het ontwerp van het Studiecentrum voor de hervorming 
van de Staat moeten handhaven. Voor het recht van hoger beroep 
tegen de scheidsrechterlijke uitspraken wordt nochtans de regeling van 
het Regeringsontwerp behouden. Voorts worden enkele wijzigingen 
voorqesrcld, met name betreffende de in artikel 1006bis van het ont- 
werp omschreven toewijzing van bevoegdheid. ·· 

* • • 

Onderzoek van de artikelen. 

Artikel 1005. 

Volgens dit artikel kan _het' bestaan van- de schrid'lrerhtcdijke over­ 
cenkomst « niet door getuigen, noch door bekentenis, noch bij eed 
worden bewezen "• maar enkel bij geschrift. 

Deze tekst is voor kritiek vatbaar, want ·de bekentenis kan zeer 
goed schriftelijk worden gedaan en dan valt het bewijs door beken­ 
tenis samen met het bewijs door geschrift. Het ware dus verkieslijk 
te zeggen dat ,;; elke scheidsrechterlijke overeenkomst en alle akten die 
ten doel hebben ze aan te vullen of te '3/ijzigw moeten blijken uit een 
geschrift, met uitsluiting van enige andere vorm van bewijs». 

Artikel 1006bis. 

Volgens het ontwerp hebben de partijen· het recht, in de scheids­ 
rechterlijke overeenkomst te bedingen, aan welke. rechtbank van eerste 
aanleg zij bevoegdheid toekennen. Al is het op goede gronden buiten­ 
sporig gebleken, dit recht om te zetten in een verplichting waarop 
nietigheid staat. toch moest in de wet worden bepaald welke recht­ 
bank kennis neemt van de arbitragemoeilijkheden in gevallen waarin 
partijen geen keuze mochten hebben gedaan. Het ontwerp lost deze 
kwestie op door te bepalen, dat .,: wanneer partijen zich hierover niet 
uitspreken, die bevoegdheid behoort aan de rechtbank van de plaats · 
waar de overeenkomst getekend werd». 

Deze tekst is in twee opzichten voor kritiek vatbaar: 
l" het « zich niet uitspreken van partijcn », dat hij wil verhelpen, 

houdt, naar het eerste lid van artikel 1006bis van het ontwerp te oor­ 
delen, verband met de inhoud win de scheidsrechterlijke overeenkomst. 
Er is evenwel geen reden om te verbieden dat partijen, na de onder­ 
tekening van deze overeenkomst, bepalen aan welke rechtbank z·i; 
bevoegdheid rotione foei willen toewijzen. De wet moet het stilzwijgen 
van partijen alleen verhelpen wanneer zij niet meer in de mogelijkheid 
zijn hun wil kenbaar te maken: · 
2• het vaststellen van de plaats waar de overeenkomst werd onder­ 

tekend, kan zelf stol opleveren voor betwisting. Wanneer de plaats 
van het contract die is. waar het beslissende feit, waardoor het vol­ 
trokken wordt, zich heeft voorgedaan [Planiol et Ripert, t. VI, n' 163, 
en de aldaar aangehaalde referenties), is het niet altijd gemakkelijk .. 
uit te maken welk feit dit is geweest. Wel neemt de Belgische recht­ 
spraak aan, dat het contract is voltrokken, wanneer de pollicitant ken­ 
nis krijgt van de aanneming van zijn offerte (Verbr, 15 Maart 1888, 
Pas., I, 115 - Rëpert. prat. dr. b., V" Contrat et convention en général, 
n" 200). Doch met deze zogenaamde «informatie» theorie is niet alle 
betwisting uitgesloten omtrent de plaats waar de aanbieder werkelijk 
van de aanneming kennis heeft gekregen (Répert. prat. dr. b., loc. cit., 
n" 210 - Verbr. 16 Maart 1901, Pas. ·I, 173). Heel in het bijzonder 
uit een oogpunt van internationaal privaatrecht zullen deze moeilijk, 
heden moeten worden onderzocht (Rëpert. prat. dr. b .. loc. cit, n'"· 823 
en vlq.}. Ten slotte kan de plaats waar de overeenkomst is voltrokken, 
in het buitenland gelegen zijn. 

Een eenvoudiger oplossing zou derhalve zijn, de bevoegdheid van 
de rechtbank van eerste aanleq te Brussel te erkennen in het uitzonder­ 
lijke geval, dat partijen zelfs na de ondertekening van de scheids­ 
rechterlijke overeenkomst en niettegenstaande de regel clic uitdrukkelijk 
in artikel l006bis zou zijn geformuleerd, nagelaten zouden. hebben, aan 
cm bepaalde rechtbank bevoegdheid toe te wijzen. Meteen worden dan 
de moeilijkheden ingevolge de wet van 15 Juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken uit de weg gegaan, aangezi<'n artikel 4 van 
deze wet dun toepassing moet vinden, 
Eenmaal deze wijziging aanqenorncn, moet men dan voor de in het 

buitenland gegeven schctdsrcchtcrlllke uitspraken een bijzondere rege- 
ling treffen 7 ' 
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Le projet attribuait. en ce cas. compétence q; au tribunal de Jar­ 
rondissement dans lequel l'exécution de la sentence est poursuivie ~- 

Or, Ic prononcé d'une décision arbitrale à rëtranger n'exclut aucune­ 
ment l'éventualité d'une élection de compétence juridicti011nelle par les 
parties en cas d'exécution de la sentence en Belgique. Il n'est pas 
rare. en revanche. que cette exécution se poursuive daas le ressort de 
plusieurs arrondissements. Prévoir, comme Je fait le projet. que lorsque 
plusieurs tribunaux seraient compétents «: li sera attribué définitive­ 
ment compétence au tribunal premier saisi ,. ne résout pas nécessaire­ 
ment la difficulté. En effet, à l'tnterventlon des parties ou des arbitres, 
différents trtbunaux pourraient ëtre saisis le même jour; au demeurant 
l'opportunité de faire exécuter la sentence dans un arrondissement 
pourrait arbitrairement. et nonobstant la volonté des parties, rendre 
compétent un tribunal situé dans une région linguistique oil la langue 
de Ja procédure ne serait point celle employée pour la rédaction de 
la sentence. 

Le Conseil d'Etat est donc d'avis que les alinéas 3 et 4 de l'arti­ 
cle 1006bis du projet ne doivent pas être maintenus. 

Article 1007. 

a) Le projet prévoit que le délai <l'arbitrage peut être prolongé de 
raccord des parties, mais il ne prescrit pas les conditions de formes 
requises pour celte prolongation. Il semble logique d'imposer. pour la 
prorogation du compromis, Jes mêmes formes que pour le compromis 
lui-même. 
b) Les articles 1013 et 1016bfa du projet prévoient la suspension du 

délai d'arbitrage en cas de décès de l'une des parties, d'incident ou 
de mesure d'instruction. Afin d'éviter qu'à l'expiration de la période 
de suspension les arbitres ne disposent plus d'un temps suffisant pour 
achever l'examen d,1 litige, il y a lieu dt compléter l'article 1007 et· 
de prévoir une prolongation de la durée du compromis assurant de 
toute manière aux arbitres un dëlal de trois mois pour statuer. 

Article 1008bis. 

Il-est sans doute souhaitable de laisser aux parties la plus grande 
liberté possible dans le choix des arbitres. mais il serait inadmissible 
que ce choix pût porter sur des personnes indignes alors que la mis­ 
sion des arbitres s'apparente à l'exercice de la justice. 

Cette observation a d'autant plus de poids que l'arbitraqe est appelé 
à un développement croissant. 
A cet égard, le projet du Centre d'études pour la réforme de l'Etat 

contenait la disposition suivante : « Ne peuvent être arbitres, les faillis 
non réhabilités, les personnes condamnées à une peine privative de 
liberté, même conditionnelle, dans les conditions et pour les lnfrac­ 
tior..s énumérées aux articles 1" et 3 de l'arrêté royal n• 22 du 24 octo­ 
bre 193i ,,, 

Le Conseil d'Etat est d'avis que ce texte pourrait être heureusement 
modifié en s'inspirant des articles 6 et 7 du Code électoral. 

Si Je Gouvernement se rallie à ces considérations, l'article 1008bis 
du projet pourrait être complété par un alinéa 2 nouveau. 

Article 1010 • . 
Le projet n'énonce pas expressément que les arbitres, même lors­ 

qu'ils ne suivent pas la procédure en usage devant les tribunaux, sont 
néanmoins tenus au respect des droits de 1,, défense. Il ne s'agit cepen­ 
dant pas lä d'une lacune, car le respect des droits de la défense est 
un principe essentiel qui gouverne toute procédure, sans qu'il doive 
être exprimé. 

Arfide 101 !. 

Le Code de procédure civile dispose que les actes d'instruction 
doivent être accomplis par tous les arbitres. sauf si Ic compromis les 
autorise à commettre l'un d'eux. 
Le projet prévoit au contraire que le droit de déléguer un des 

arbitres pour procéder aux actes d'instruction deviendra la règle. 
Cette disposition nouvelle présente un certain danger car une partie, 

saris avoir eu son attention attirée sur ce point lors du compromis. peut 
cependant ne pas souhaiter que des actes d'instruction soient accom­ 
plis par un seul arbitre alors que celui-ci aurait par exemple été choisi 
par l'autre partie. 
Le cas peut également se présenter où une partie souhaiterait voir 

l'arbitre qu'elle a elle-même désigné, participer à un acte d'instruction 
alors qu'il pourrait être écarté il la pluralité des voix du tribunal arbi­ 
tral. 

Le Conseil d'Etat estime qu'il est préférable de maintenir le sys­ 
tème ancien ou. tout au moins, de subordonner au consentement de 
toutes les parties !a délt'gallon d'un du arbitres pour r exécution de 
mesures d'rnstructton. 

Het ontwerp verleende in dat geval bevoegdheid « aan de rechtbank 
van het arrondissement waarin de tenuitvoerlegging van de uitspraak 
wordt· vervolqd ». 
Dat een scheidsrechterlijke beslissing ln_ het buitenland wordt uitg,e­ 

sproken, betekent echter hoegenaamd niet, dat partijen, in geval van 
tenuitvoerlegging van de beslissing in België. de bevoegde rechtbank 
niet zouden kunnen kiezen. Daarentegen heelt de tenuitvoerlegging 
niet zeklen plaats in het rechtsgebied van meer dan één arrondissement. 
Wanneer nu het ontwerp bepaalt, dat ingeval verscheidene rechtbanken 
bevoegd zijn oc de bevoegdheid definitief toegekend wordt aan de recht­ 
bank waarbij dl.' zaak het eerst aanhangig werd gemaakt "• is de moei­ 
lijkheid daarmede niet noodzakelijk opgelost. Verschillende rechtbanken 
zouden immers door toedoen van partijen of van de scheidsmannen 
dezelfde dag van de zaak kennis kunnen krijgen; overigens zou het 
kunnen gebeuren dat, om de beslissing ln een bepaald arrondissement 
ten uitvoer te doen leggen, op willekeurige wijze· en nie<tegenstaande 
de wil van partijen bevoegdheid wordt gegeven aan een rechtbank van 
een taalsereek waar de procedure in een andere taal wordt gevoerd dan 
die van de uitspraak. 

De Raad van State i$ derhalve van oordeel, dat het derde en het 
vierde lid van artikel J006bis van het ontwerp niet moeten worden 
behouden. 

Artikel 1007. 

a) Volgens het ontwerp kan de termijn voor arbitrage in geme.cn 
overleg tussen partijen worden verlengd, maar voor deze verlenging 
worden niet de nodige vormvereisten voorgeschreven. Logischerwijze 
zouden voor de verlenging van het compromis dezelfde vormen als 
VQO:" h~t cvmprümis -2.eH moeten ':.tiùt<le!l y;e!hit~ 

b) De artikelen 1013 en I0I6bis van het ontwerp bepalen, dat de 
arbitragetermijn wordt geschorst bij overlijden van een der partijen, 
bij beroepsgeschil of in geval van onderzoeksmaatregel. Om te voor­ 
komen dat de scheidsmannen bij het verstrijken van de periode van , 
schorsing niet meer over voldoende tijd zouden beschikken om het 
onderzoek van het geschil af te handelen, is hel nodig artikel 1007 aan 
te vullen met een bepaling. dat de duur van het compromis zo wordt 
verlengd, dat de scheidsmannen alleszins over drie maanden beschikken 
om uitspraak te doen. 

Art/kef 1008bis. 

Het is ongetwijfeld wenselijk, dat partijen de grootst mogelijke vrij­ 
heid bezitten bij de keuze van de scheidsmannen, maar het zou onaan­ 
nemelijk ;:ijn dat, terwijl de taak van de scheidsmannen verwant is 
met d~ uitoefentnq van de rechtsbedeling. de keuze op onwaardige 
personen zou kunnen vallen. 
Deze opmerking heeft des te meer gewicht, daar de arbitrage een 

grote ontwikkeling tegemoet gaat. 
ln dit verband bevatte het ontwerp van het Studiecentrum voor de 

hervorming van de Staat de volgende bepaling : .: Als scheidsmannen 
kunnen niet optreden de (aillictverklaarden die niet in eer en rechten 
zijn hersteld, de personen die tot een vrijheidsstraf, zelfs voorwaar­ 
delijk. werden veroordeeld in de voorwaarden en wegens de misdrijven, 
in de artikelen I en 3 van het koninklijk besluit n' 22 van 24 october 
1934 opgesomd >. 
De Raad van State is van oordeel, dat deze tekst zeer goed zou 

kunnen worden gewijzigd naar het voorbeeld van de artikelen 6 en , 
van het Kteswetboek. 

Indien de Regering zich met deze overwegingen verenigt, dient arti­ 
kel 1008bis van het ontwerp met een nieuw tweede lid te worden 
aangevuld. 

Artikcl JQ/0. 

Het ontwerp zegt niet uitdrukkelijk dat de scheidsmannen, zelfs 
wanneer zij niet de bij de rechtbanken gebruikelijke procedure volgen, 
niettemin de rechten der verdediging moeten eerbicdiqem Toch is dit 
geen leemte, want de eerbiediging van de rechten der verdediging is 
een hoofdbeqinscl voor iedere procedure, dat niet hoeft te worden 
geformuleerd. 

Artikel 10/J. 

Volgens het Wetboek van burgerlijke rcchtsvordcrinq moeten de 
onderzoekshandelingen door alle scheidsmannen worden g~daan. tenzij 
het compromis hen machtigt om één van hen af te vanrdlqcn. 
Volqcns het ontwerp daarentegen zal het recht om een der scheids­ 

mannen voor de onderzockshandelinqen af te vaardigen regel worden. 
Deze nieuwe bepaling houdt een zeker gevaar in, want het is 

mogelijk dat een parti] wier aandacht hierop bij het sluiten van het 
compromis niet was gevestigd, ook niet wenst dat onderzoekshande­ 
lingen door een enkele scheidsman zouden worden verricht, wanneer 
deze hij voorbeeld door de andere partij zou .:ijn gekozen. 
Ook kan het geval zich voordoen, dat een partij de door haar zelf 

aangewezen scheidsman aan een onderzoekshandeling wenst te zien 
deelnemen, terwijl hij met meerderheid van stemmen door het scheids­ 
gerecht kan worden terzijdegesteld. 
De Raad van State acht het verkicslljk, de vroegere regeling te 

behouden of althans de afvaardiging van een der scheidsmannen voor 
de uitvoering van onderzoeksverrichtingen afhankelijk te stellen van 
het goedvinden van alle partijen. 
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Article IOIZ. 

Le projet ajoute aux causes d'extinction du compromis prévues par 
le Code de procédure civile le défaut par l'une ou l'autre des parties 
d'avoif saisi les arbitres dans les deux mois du jour du compromis. 

L" exposé des motifs justifie cette disposition par la nécessité de 
donner aux arbitres un temps suffisant pour exécuter leur mission. 

Cette innovation, est inutile car r arbitre peut toujours· refuser son 
concours si le délai n· est pas suffisant et si les parties ne consentent 
pas à le prolonger; en outre, elle risque de mettre le compromis à 
néant, alors que ni l'une ni l'autre des parties ne Ic souhaite. 

Article 1014. 

a) Cet article prévoit que les arbitres ne pourront être récusés que 
pour les causes énumérées aux articles 44 et 378 du Code de procédure 
civile. Ces deux dispositions, qui sont relatives la première à la récu­ 
satlon des juges de paix et Ja seconde â celle des juges de première 
instance, ne concordent pas en ce qui concerne Jes motifs de récu­ 
sation. Il s'ensuit qu'un renvoi aux deux articles prête à confusion. 
Il y aurait lieu de se référer soit à run, soit à l'autre; le projet du 
Centre d'études pour la réforme de l'Etat renvoyait au seul article 378. 

l,) Le Code de procédure civile dispose que les arbitres ne peuvent 
être récusés si ce n'est pour cause survenue depuis Je compromis. 

Cette précision présente un grand intérêt car il n'y a aucune raison 
de permettre aux parties de récuser des arbitres dont elles ont admis 
la désignation, sauf si Je motif de récusation est survenu après cette 
désignation. Le texte nouveau ne prévoit plus cette restriction. 

D'après le texte du Centre d'études pour la réforme de l'Etat, Jes 
arbitres ,i: ne peuvent être récusés que pour une cause survenue depuis 
leur désignation, â moins qu'ils aient été nommés d'office ~- Le Con­ 
seil d'Etat propose d'introduire cette disposition dans le projet. 

Article 1015. 

Cet article autorise la représentation des parties, soit par un avocat 
porteur des pièces, soit par un fondé de pouvoir. 
Le projet adopte donc le système en vigueur notamment devant 

Ic tribunal de commerce ou la justice <le paix, de préférence à celui 
qui est de règle devant le tribunal d.! premiërc instance. Si le Gou­ 
vernement estime qu'il n'y a pas lieu de réserver aux membres du 
barreau le monopole de la plaidoirie devant les arbitres, il convien­ 
drait cependant de préciser que le fondé de pouvoir qui n'est pas 
membre du barreau doit être agréé par les arbitres, afin d'éviter que 
les parties n'aient recours à des représentants n'offrant pas toutes 
qaranttcs de probité ou de compétence. 

Article 1016. 

Le projet dispose que « sauf convention contraire, les enquêtes 
seront tenues suivant les formes prescrites par les articles 269 et sui, 
vants du présent code ». L'exposé des motifs ne précise pas pour 
quelle raison Ic projet ne prévoit pas également l'application des arti­ 
cles 252 à 268, lesquels font aussi partie du titre « Des enquêtes ». 

Il semble préférable de se référer plutôt aux « formes prescrites en 
matière ordinaire », cc qui ménage l'éventualité de modifications appor­ 
tées i, la procédure des enquêtes en matière civile. 

' .. 
L'enregistrement des dépositions ou déclarations recueillies par les 

arbitres ne bénéfie pas du privilège d'authenticité qui s'attache aux 
procès-verbaux d'enquête dressés en justice; la signature du témoin ou 
de la partie ayant prêté serment ne peut être remplacée par la consta­ 
tation que l'mtércssé ne peut ou ne veut signer, à défaut d'autorité 
qualifiée pour donner un caractère authentique à cette constatation. 
Il est donc nécessaire, en pareille éveutualité, de prévoir le recours 
à la juridiction ordinaire. 

Il ne parait pas logique, dès lors que le projet admet que les arbl­ 
tres délaissent les parties il se pom-voir devant le tribunal compétent 
si Ic témoin refuse de comparaitre ou de prêter serment, d'admettre 
en revanche que le refus d'une partie de prêter devant les arbitres 
Je serment qui lui a été déféré produise, sans contrôle, les mêmes effets 
que devant les tribunaux ordinaires. Les précautions prises dans la 
première hypothèse se justifient pareillement dans la seconde, les con­ 
séquences d'une irrégularité dans la procédure de délation de serment 
étant même plus grnvcs que celles qui pourraient se produire lors de 
l'audition d'un témoin. 

Artikel /012. 

Aan de in hel Wetboek van burgerlijke rechtsvordering opge9even 
oorzaken van tenietgaan van het compromis wordt door het ontwerp 
toegevoegd het feit, dat een der partijen nagelaten heeft de zaak binnen 
twee maanden na de dag van het compromis bij de scheidsmannen 
aanhangig te maken. 
De memorie "all toelichting verantwoordt deze bepaling hierdoor. dat 

aan de scheidsmannen de nodige lijd moet worden gel.-iten om hun . 
opdracht uit te voeren. 
Dit is een nutteloze innovatie, want de scheidsman. kan steeds 

weigeren mede te werken indien de termijn te kort is en indien par­ 
tijen hem niet willen verlengen; bovendien bestaat hierbij het geva<1r, 
het compromis ongedaan te doen terwijl geen van beide partijen zulks 
wenst. 

Artikel 1014. 

a) Volgens dit artikel kunnen de scheidsmannen alleen worden ge­ 
wraakt om de redenen opgesomd in de artikelen 'i-t en 378 van het 
Wetboek van burgerlijke rechtsvordering. Deze beide bepalingen waar­ 
van de eerste op de wraking van vrederechters, de andere op de 
wraking van rechters van eerste aanleg betrekking heeft. zijn niet 
gelijkluidend ter zake van de redenen tot wraking. Een verwijzing naar 
beide artikelen zou dus verwarring stichten. Daarom verwijze men 
slechts naar een van beide artikelen: het ontwerp van het Studiecentrum 
\'OOr de hervorming van de Staat verwees alleen naar artikel 373. 

b). Het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering zegt dat scheids­ 
mannen niet !=;;.;;;n,c;. wo-rd~n g:ewr.?akt dan ;.;;çg~n~ e~n ooezaak ent­ 
staan sedert het compromis. 
Deze beperking is van groot gewicht, want er is geen reden om 

partijen toe te laten scheidsmannen, wier aanwijzing zij hebben aan­ 
vaard, te wraken, tenzij de reden tot wraking na deze aanwijzing is 
ontstaan. De nieuwe tekst kent deze beperking niet meer. 

Volgens de tekst van het Studiecentrum voor de hervorming van 
de Staat kunnen de scheidsmannen < niet gewraakt worden dan wegens 
een oorzaak die sedert hun benoeming opgekomen is. tcnzl] zij van 
ambtswege benoemd waren geworden:.. De Raad van State stelt voor. 
deze bepaling in het ontwerp op te nemen. 

Artikel JO 15. 

Dit artikel staat de vi.-rtegenwoorcliging van partijen toc. hetzij door 
een advocaat houder van de stukken, hetzij door een gemachtigde. 

Het ontwerp volgt dus het stelsel dat onder meer voor de recht­ 
banken van koophandel en voor de vredegerechten in zwang is, liever 
dan de regeling welke de rechtbanken van eerste aanleg kennen. Indien 
de Regering oordeelt, dat de bevoegdheid om voor de scheidsmannen 
te pletten niet uitsluitend aan leden van de balie moet worden gegeven. 
dient nochtans te worden bepaald dat de gemachtigde die geen lid 
van de balie is, door de scheidsman moet worden aangenomen. opdat 
partijen gel.'n beroep zouden kunnen doen op vertegenwoordigers die 
tnzakc eerlijkheid en bevoegdheid niet alle waarborgen bieden. 

Artikel 1016. 

Het ontwerp bepaalt dat c: de getuigenverhoren behoudens strijdige 
overeenkomst gehouden worden volgens de vormen, die bij de arti­ 
kelen 269 en volgende van dit Wetboek zijn voorqcschrcven s. De 
memorie van toelichting zegt niet duidelijk waarom de artikelen 252 
tot 268, die toch ook tot de titel e Getuigenverhoren :i> behoren. niet 
mede toepasselijk zijn. 

Het zou wellicht beter zijn, te verwijzen naar de < vormen voor­ 
geschreven voor gewone zaken ;,,, zodat rekening wordt gehouden met 
de mogelijkheid van wijzigîngm ln de procedure van het getuigen­ 
verhoor in burgerlijke zaken. 

Aan het opnemen der voor scheidsmannen afgelegde getuigenissen of 
verklaringen is niet hetzelfde voorrecht van authenticiteit verbonden 
nis aan cl,· voor het gerecht opgestelde processen-verbaal van getuigen­ 
verhoren; de handtekeninq van de getuige of van de partij die de eed 
heeft afgelegd, kan niet worden vervangen door de vaststelling dat 
belanghebbende niet kan of wil tekenen. aangezien geen bevoegd 
gezag voorhanden is om aan deze vaststelling een authentiek karakter 
te verlenen. ln dergelijk geval is het derhalve noodzakelijk. beroep op 
c!e qcwonc rechter te voorzien. . . . 
Het lijkt niet logisch, wanneer het ontwerp eenmaal heeft aange­ 

nomen dat de scheidsmannen partijen aan de bcvocqde rechtbank over­ 
laten indien getuige weigert te verschijnen of de eed af te leggen, 
daarcntcqen aan te nemen dat de weigering van een partij, om voor 
de scheidsman de haar opgedragen eed af te leggen, zonder enige 
contrôle dezelfde uitwerking zou hebben als voor de gl'wone recht­ 
banken, De in het eerste geval genomen voorzorgen zijn evenzeer 
gewettigd in het tweede; de gevolgen van een onregelmatigheid ln de 
procedure der eedaflegging Zijn zelfs ernstiqer dan eventueel bij het 
verhoor van een getuige. 
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Article 1016bis. 

Le Conseil d'Etat propose de supprimer le trorsïème alinéa de cet 
article, qui prévoit la prolongation de la durée de l'arbitrage en cas 
d'incident porté devant le tribunal ou de mesure d'Instructlon. Ce texte 
deviendrait sans objet si le Gouvernement se ralliait â la modification 
proposée â l'article 1007. ' 

Article 1019. 

Cet arbitre a pour objet de définir la portée de la sentence arbi­ 
trale. 
L'important problème des effets de la sentence arbitrale avait dêjà 

été souligné par le Centre d'études pour la réforme de l'Etat, qui y 
consacra les commentaires suivants 

« Le Code de procédure civile est muet en ce qui concerne les 
effets de Ja sentence arbitrale. 

II est unanimement admis qu'en raison du texte de l'article 1020, la 
sentence arbi traie n · a par elle-même aucune force exécutoire et qu'elle 
ne l'acquiert qu'après exequatur par le magistrat compétent. 
Mais on discute pour savoir quelle est la force probante et l'auto- 

rité de la sentence arbitrale. · 
La doctrine et la jurisprudence sont assez confuses à cet égard. Cette 

confusion est due" au fait que, dans la plupart des cas, Jes auteurs ou 
les tribunaux tranchent cette question en omettant de considérer que 
la solution de cette difficulté dépend de l'opinion que l'on adopte â 
r égard de ]~ controverse que soulève !a nature juridique de r arbltraqe. 

Il est bien évident que les effets de la sentence diffèrent suivant 
que l'on se prononce pour ou contre l'assimilation de la sentence 
arbitrale au jugement rendu par Ja juridiction ordinaire. 

Dans le premier cas, la solution est aisée : Ja sentence arbitrale 
produit les mêmes effets que le juqernent prononcé par la juridiction 
ordinaire. 
La solution de ces questions est beaucoup plus délicate si l'on 

repousse cette assimilation, comme il l'a été proposé (supra, n• XVII}. 
Dans ce cas, il n'est pas exact de soutenir que la sentence arbitrale 

fait foi, comme Je jugement, de toutes les énonciations qu'elle renferme 
et que la décision des arbitres fait preuve, jusqu'à inscription de faux, 
de tous les faits qu'elle constate, ni de prétendre que la sentence arbi­ 
trale a J' autorité de chose jugée. En effet, l'autorité de chose jugée 
est une présomption particulière aux jugements; il est interdit de J' éten­ 
dre, â défaut d'un texte formel. en dehors de son domaine naturel. 

Quelle est, suivant cette opuuon, Ja force probante et l'autorlté 
qui s'attachent à Ja sentence arbitrale? 
La sentence arbitrale ne vaut que comme convention privée à 

l'égard des parties, Comme tous les actes sous seing prrvé.: elle fait 
foi de ses énonciations seulement jusqu'à preuve contraire et son 
autorité est celle qui résulte pour les parties de l'application ~e l'ar­ 
ticle 1134 du Code ci vil. 
IJ importe, pour mettre fin aux controverses qui résultent du silence 

de la loi, de prendre attitude sur cette question. 

Les législations les plus récentes, les lois allemande et polonaise, 
qui reconnaissent à ]' arbitrage un caractère contractuel, décident 
expressément que la sentence arbitrale produit entre les parties les 
effets d'un jugement passé en force de chose jugée. 

Cette solution présente J'avantage pratique considérable de suppri­ 
mer toute controverse concernant les effets de la sentence arbitrale. 

Mais e lie confère à la sentence des arbitres une autorité et une 
force probante plus grandes que celles qui résultent normalement d'un 
acte accompli par de simples particuliers. 
Cette solution est sans aucun doute critiquable dans la rigueur des 

principes. 
Elle ne s'impose pas en pratique. 
En effet, les principes exprimés par le Code civil, en ce qui con­ 

cerne la force obligatoire et la force probante des conventions, peuvent 
être appliqués à la sentence arbitrale et pourraient être rappelés sous 
l'article 1019bis nouveau du Code de procédure civile. 

Le Centre d'études pour lit réforme de l'Etat, en corcordance avec 
ce commentaire, propose le texte suivant : « La sentence arbitrale 
tient lieu de loi à l'égard des parties entre lesquelles elle est rendue. 
Elle fait foi entre parties comme toute convention ». 

Cc texte trunchait le problème d'une manière explicite. Il paraît 
utile de s'en inspirer pour la rédaction de l'article 1019. 

Artikel 10!6bis. 

De Raad van State stelt voor, het derde lid van dit artikel te 
schrappen, dat de duur van de arbitrage in geval van voor de recht­ 
bank gebracht tussengeschil of in geval van onderzoeksmaatregel ver­ 
lengt. Deze tekst wu geen nut meer hebben indien de Regering ztch 
met de voor artikel 1007 voorgestelde wijziging verenigde. 

Artikel JO 19. 

Dit. artikel strekt er toe, de draagwijdte van de scheidsrechterlijke 
uitspraak te bepalen. 
Op het belangrijk probleem van de uitwerking van de scheids­ 

rechterlijke uitspraak is reeds gewezen door het Studiecentrum voor de 
hervorming van de Staat, dat daaraan de volgende beschouwingen 
heeft gewijd: 

« Het Wetboe~ van burgerlijke rechtsvordering zwijgt W3l de uit­ 
werkselen van de scheidsrechterlijke uitspraak betreft. Eenparig wordt 
aanqenornen dat de scheidsrechterlijke uitspraak, op grond van de tekst 
van artikel 1020, op zich zelf geen executoire kracht heeft en dat 
zij die kracht slechts verkrijgt na het exequatur, door de bevoegde 
rechte, verleend. 
Doch er bestaat meningsverschil over de vraag welke de bewijs­ 

kracht en het gezag zijn van de scheidsrechterlijke uitspraak. Er bestaat vrijwel verwarring te dien aanzien in de leer en in de 
rechtspraak. Die verwarring is een gevolg van het feit dat in de meeste 
gevallen de auteurs en de rechtbanken deze kwestie oplossen zonder 
er op te letten dat de oplossing van die moeilijkheid afhangt van de 
opvatttnq, waarbil men zich aansluit ten aanzlen' van de ged.,chtcn­ 
strijd omtrent de juridische aard van de arbilrage. 
Het spreekt vanzelf dat de gevolgen van de uitspraak verschillen. 

naarmate men zich voor of tegen de gelijkstelling uitspreekt van de 
scheidsrechterlijke uitspraak met het vonnis, dat door de ge\vone juris­ 
dictie wordt gcwe'Zen. 
ln het eerste geval is de oplossing gemakkelijk : de scheldsrcchterhjke 

uitspraak heeft dezelfde gevolgen als het door de gewo,ne jurtsdtctie 
gewezen vonnis. 
Veel kieser is de oplossing van die kwesties, indien men die gelijk­ 

stelling afwijst, zoals wij het hebben voorgesteld (supra, n• XVII). 
In dat geval kan niet worden staande gehouden dat de scheids­ 

rechterlijke uitspraak, zoals het vonnis rechtskracht verleent aan al 
de gegevens welke zij inhoudt, en dat de beslissing van de scheids­ 
mannen het bewijs tot inschrijving van valsheid levert van al de feiten 
die zij vaststelt, en kan ook niet worden volgehouden dat -de scheids­ 
rechterlijke uitspraak het gezag van gewijsde heeft. Inderdaad. het 
gezag van het in kracht van gewijsde gegane is een onderstelling. die 
aan de vonnissen eigen is; het is, bij gebreke aan een formele tekst, 
niet toegelaten dat gezag uit te breiden buiten zijn natuurlijk gl'bied. 
Welke zijn, volgens die opvatting, de bewijskracht en het gezag 

die de scheidsrechterlijke uitspraak heeft? 
De scheidsrechterlijke uitspraak geldt slechts als een private over­ 

eenkomst ten aanzien van partijen. Zoals' al de onderhandse akten, 
getuigt zij van de waarheid van haar gegevens tot het tegenovergestelde 
is bewezen en haar gezag is het gezag dat voor de partijen voortvloeit 
uit de toepassing va~ artikel l 134 van het Burgerlijk Wetboek. 
Het is van belang omtrent deze kwestie een besliste houding aan te 

nemen. indien men een einde wil maken aan de meningsverschillen die 
een voortvloeisel zijn van het zwijgen van de wet. 
De meest recente wetgevingen - de Duitse en de Poolse wetten - 

die aan de arbitraqc een contractueel karakter erkennen, beslissen uit­ 
drukkelijk dat de scheidsrechterlijke uitspraak tussen de partijen de 
gevolgen teweegbrengt van een vonnis, dat in kracht van gewijsde 
is gegaan. 
Deze oplossing levert het aanzienlijk practisch voordeel op, dat elke 

meningenstrijd omtrent de uitwerkselen van de scheidsrechterlijke uit­ 
spraak van de baan wordt geruimd. 
Maar zij verleent aan de uitspraak van de scheidsmannen een gezag 

en een bewijskracht, die groter zijn dan die, welke normaal verbonden 
zijn aan een door eenvoudige particulieren opqcmaakte akte. 
Zonder enige twijfel kan die oplossing becritis~erd. worden, als men 

het principe in zijn strengheid beschouwt. 
ln de praktijk dringt zij zich niet op. 
Inderdaad, kunnen de in het Burgerlijk Wetboek omschreven begin­ 

selen, wat de bindende kracht en de bewijskracht van de overeenkom­ 
sten betreft, toegepast worden op de scheidsrechterlijke uitspraak, en 
zl] zouden onder het nieuw artikel I019bis van het Wetboek van 
burgerlijke rechtsvordering in herinnering kunnen worden gebracht. 

Het Studiecentrum voor de hervorming van de Staat stelt in over­ 
eenstemming met deze commentaar de volgende tekst voor; « De 
scheidsrechterlijke uitspraak geldt als wet ten aanzien van de partijen, 
tussen welke zij gewezen werd. Zij geldt als bewijs tussen partijen 
zoals elke ovcrccnkomst ». 
Het vraagstuk werd door deze tekst zeer duidelijk opgelost. Bij de 

redactie van artikel 1019 zou men best daarmede rckcnlnq houden. 
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Artides 1021 li 1023. 

Le Conseil d'Etat propose de modifier l'ordre des dispositions con­ 
tenues dans ces articles. afin de grouper les règles relatives à I' exë­ 
cution des sentences d" avant faire droit, d'une part, et des sentences 
définitives, d" autre part. 
L' arncle 1021 serait, dès lors. consacré au dépôt de la sentence; 

l'arncle 1022, aux modes d'exécution forcée; l'artlcle 1023, aux recours 
contre l'ordonnance du président du tribunal; enfin. un article 1023bis 
désignerait le tribunal compétent pour les contestations sur l'exé­ 
cution des sentences. 

A la différence -du texte actuellement en vigueur, l'article 1021 du 
projet tient · compte, à juste titre, de la distinction existant entre le 
dépôt de la sentence au greffe et la procédure d'exequatur. 

Il est nécessaire que les arbitres puissent déposer au greffe leur 
sentence. afin d' m assurer la conservation et de dégager à cet égard 
leur responsabilité. Les arbitres doivent donc avoir !a faculté d' ef­ 
fectuer ce dépôt sans y être invités par ·les parties. Mais ils sont tenus 
de le faire si l'une des parties le requiert. 

Le dépôt est Indépendant de la procédure d'exequatur; celle-ci ne 
peut être mise en mouvement qu'à la requête de la partie la plus dtll- 
9entc. . . . . 
Le transfert à l'article !012 de l'alinéa final de l'article 1021. qui 

règle les formalités d" exequatur, mettra mieux en valeur encore, le 
caractère distinct des deux opérations. . . . 
Contrairement au système actuel qui prévoit que l'exécution forcée 

des décisions arbltrales, même préparatoires, ne peut avoir lieu qu'après 
exequatur, l'article 1023 du projet rend exécutoires de plein droit 
toutes les sentences préparatoires- ou interlocutoires du jour où les 
arbitres les ont communiquées aux parties. 

Sous cette réserve. Ic principe de l'exequatur préalable à l'exécution 
forcée demeure néanmoins la règle : or. ce principe qui figurait dans 
le projet du Centre d'études pour la réforme de l'Etat n'est plus 
énoncé par Je projet. 
Ce principe devrait être formulé dans la nouvelle rédaction de I' ar­ 

ticle 1022. 

L'article 1021 du Code de procédure civile énonce que : « les 
jugements arbitraux, même ceux préparatoires, ne pourront être exé­ 
cutés qu'après r ordonnance qui sera accordée, à cet effet, par le pré­ 
sldcnt du tribunal. au bas ou en marge de la minute, sans qu'il soit 
besoin d'en communiquer au ministère public; et sera la dite ordonnance 
expédiée ensuite de l'expédition de la décision ». 

L, dispense de communication au ministère public et Ia règle rela­ 
tive à l'expédition de l'ordonnance d'exequatur ne figlirent plus dans 
Ic projet. sans que cette omission soit motivée. Vu l'utilité de ces 
deux dispositions, qui avaient d'ailleurs été conservées par Ic Centre 
d'études pour la réforme de l'Etat, il y a lieu de les réintroduire dans 
Ic texte nouveau. 

L'article 1022 du projet exclut toute voie de recours contre l'or­ 
donnancc d'exequatur, exception faite de l'appel fondé sur l'Incom­ 
pétcnce. 
Cette disposition n'est pas exempte de danger, car l'ordonnance 

accordant l'exequatur est rendue sur requête sans débat contradictoire, 
et la partie succombante ne dispose, abstraction faite des voies de 
recours contre la sentence clic-même, d'aucun moyen de se prémunir 
contre l'exécution ordonnée en méconnaissance de ses droits. 

Il serait donc souhaitable d'admettre l'opposition contre les orden­ 
nanccs d'exequatur, comme Ic faisait d'ailleurs l'article 1022bis du 
projet du Centre d'études pour la réforme de l'Etat. 
Pour des raisons similaires, il y aurait lieu de prévoir un droit 

d'opposition contre les arrêts accordant l'exécution, sur appel d'une 
ordonnance qui avilit refusé l'exequatur. 

Sous Ic regime du Code de procédure civile, la partie qui conteste 
la valldité d'une sentence arbitrale doit en demander la nullité par 
voie d'opposition à J'ordonnance d'exécution devant le tribunal de pre­ 
mièrc instance, conformément à l'article 1028. Si cette partie poursuit 
subsidiairement la réformation de la sentence, elle devra porter l'appel 
devant les juridictions compétentes sutvant l'article 1025. Etant donné 
les délais d'appel, l'appelant pourra être amené, si 1<1 sentence )ul a 
été siqnlfléc, à relever appel de la décision des arbitres avant qu'il 
ait été statué sur les mérites de lil demande de nullité qu'il a formée 
contre cette déctsion. 

· Arttkelcn l02 I tot 1023. 

De Raad van State stelt voor, de volgorde van de bepalingen dezer 
artikelen te wijzigen, zodat de regelen _betreffende de tenuitvoerleg­ 
ging van de q; uitspraken alvorens recht te doen », enerzijds. 'en van 
de einduitspraken, anderzijds, worden gegroepeerd. 
Artikel 1021 zou dan handelen over de neerlegging van de uitspraak; 

artikel 1022 over de wijzen van gedwongen tenuttvocrleqqlnq: artikel 
1023 over de voorzieningen tegen de ordonnantie van de voorzitter 
der rechtbank; een artikel 1023bis tenslotte zou de rechtbank aanwij­ 
zen, die voor de betwistirigen over de tenuitvoerlegging van de uit­ 
spraken bevoegd is. 

* • * 

ln tegenstelling met de thans geldende tekst houdt artikel l-021 van 
het ontwerp terecht rekening met het onderscheid tussen de neerlegging 
van de uitspraak ter griffie en de exequatur-procedure. 
De scheidsmannen moeten hun uitspraak ter griffie kunnen neerleggen 

om er de bewaring van te verzekeren en om zich van hun aanspra­ 
kelijkheid in dit verband te ontdoen. De scheidsmannen moeten dus 
het recht hebben deze neerlegging te verrichten zonder dat partijen 
hen daarom verzoeken. Maar indien een der partijen dat vraagt, wordt 
het een verplichting. . 
De neerlegging is onafhankelijk van de exequatur-procedure; deze 

kan slechts op verzoek "van de meest gerede partij worden ingezet. 

Door het laatste lid van artikel 1021, dat de formaliteiten van het 
exequatur regelt, naar artikel 1022 over te brengen, zal het onder­ 
scheiden karakter ,van beide verrichtingen beter uitkomen. 

* • * 

ln tegenstelllng tot de tegenwoordige regellng volqens welke de 
gedwongen tenuitvoerlegging van de scheidsrechterlijke uitspraken, 
zelfs van de voorbereidende, slechts na het exequatur kan plaats heb­ 
ben, verklaart artikel 1023 van het ontwerp alle voorbereidende of 
interlocutoire uitspraken van rechtswege uitvoerbaar vanaf de dag 
waarop de scheidsmannen ze aan partijen hebben mede qedeeld. 

Met dit voorbehoud blijft het beginsel van het aan de gedwongen 
tenuitvoerlegging voorafgaande exequatur niettemin regel: dit beginsel, 
dat in het ontwerp van het Studiecentrum voor de hervorming van de 
Staat was aangenomen, is uit het tegenwoordige ontwerp verdwenen. 
Dit beginsel dient in de nieuwe tekst van artikel 1022 te worden 

neergelegd. 

Artikel 1021 van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering be­ 
paalt : « les jugements arbitraux. même ceux préparatoires, ne pourront 
être exécutés qu'après J'ordonnance qui sera accordée, à cet effet, par 
le président du tribunal, 'au bas ou en marge de la minute, sans qu'il 
soit besoin d'en communiquer au ministère public; et sera la dite 
ordonnance expédiée ensuite de l'expédition de la décision». 

De vrijstelling van kennisgeving aan het openbaar ministerie en de 
regel betreffende de expeditie van de exequatur-beschikking komen 
niet langer in het ontwerp voor. zonder dat hiervoor een reden wordt 
opgegeven. Gezien het nut van beide bepalingen. die trouwens door 
het Studiecentrum voor de hervorming van de Staat waren behouden. 
verdienen zij- een plaats in de nieuwe tekst. 

Artikel l022 van het ontwerp sluit ieder ·rechtsmiddel tegen de 
· exequatur-beschikking uit, behalve het hoger beroep wegens onbe­ 
voegdheid. 
Dergelijke bepaling is niet zonder gevaar, want de beschikking waar­ 

bij het exequatur wordt verleend wordt gewezen op verzoekschrift 
zonder behandeling op tegenspraak. en, afgezien van de rechtsmiddelen 
tegen de uitspraak zelf, beschikt de verliezende partij over geen enkel 
middel om zich tegen de met miskenning van haar rechten bevolen 
tepuitvoerlegging te vrijwaren. 
Het ware dus wenselijk het verzet tegen de exequatur-beschikkingen 

mogelijk te maken, zoals trouwens in artikel 1022bis van het ontwerp 
van het Studiecentrum voor de hervorming van de Staat werd gedaan. 
Om soortgelijke redenen voorziet men een recht van verzet tc\)èn 

de arresten, die de tenuitvoerlegging toestaan up hoger beroep tegen 
een beschikking waarbij het exequatur was ge.wcigerd. . .. 
Onder de gelding van het Wetboek van burgerlijke rechtsvorderlnq 

en wel overeenkomstig artikel 1028 moet de partij, die de geldigheid 
van een scheidsrechterlijke uitspraak betwist, voor de rechtbank van 
eerste aanleg de nietigheid daarvan eisen door middel van verzet tegen 
de beschikking tot tenuitvoerlegging. Vraagt deze partij in bijkomende 
orde de herziening van de uitspraak, dan moet zij in hoger beroep 
komen bij de overeenkomstig artikel 1025 bevoegde instanties. Gezien 
de termijnen van hoger beroep, kan de appellant, indien de ultspraak 
hem betekend is, genoopt zijn in hoger beroep te ga,1n tegen de 
beslissing van de scheidsmannen vooraleer uitspraak werd qcdaan over 
de waarde van de cis tot nietigheid welke hij tegen deze beslissing 
heeft Ingesteld. 
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Celte duillilé de recours constitue un des inconvénients les plus 
graves de la législa:ion actuelle. 
Pour y remédier, le projet prévoit que la demande en nullité ne 

pourra ërre formée qu'à Tégard des sentences définitives. c'est-ä-dtre, 
semble-t-il, des sentences rendues en dernier ressort par les arbitres. 

La réforme doit être approuvée en tant qu'elle a pour but d'em­ 
pêcher que des recours contre une même décision puissent être portés 
devant des juridictions difréreotu. La solution proposée par le Gou­ 
verncment nt résout cependant pas toutes les difficultés; ainsi, elle ne 
tranche pas le cas oû la sentence, rendue en premier ressort et sus­ 
ceptible d'appel. serait entachée de nullité. 

Il y a lieu de prévoir expressément que pareille sentence pourra 
foire l'objet, d'une demande en nullité. Mais, pour éviter que des recours 
ne soient formés devant des juridictions différentes, il convient de 
décider que Ja demande en nullité sera portée devant !a juridi<:tion 
compétente pour connaitre de rappel, lorsque la décision des arbitres 
a été prononcée en premier ressort. 

En cc cas. si l'appel doit être porté devant la juridiction ordinaire, 
celle-ci jugera en premier et dernier ressort la demande en nullité. 
li est en effet logique, lorsque les arbitres statuent en premier ressort, 
que la juridiction du second degré, compétente pour réformer la sen­ 
tence, puisse également l'annuler. 

Si l'appel doit être porté devant d'autres arbitres, ceux-ci connai­ 
tront également de la demande en nullité. JI est cependant indispcn• 
seble. en pt!tei.~!e h;-·poth~~. que sub~~!.i~ un contrôle judictatre, étant 
donné notamment Je caractère d'ordre public de certains moyens de 
nulllté, Cc contrôle pourra s'exercer après que les arbitres auront 
statué en degré d'appel. 

Afin d'empêcher que les procès ne s'éternisent. il convient d'attri­ 
buer compétence â la cour d'appel pour juger souverainement la 
demande en nullité lorsque celle-ci est formée contre une sentence pro­ 
noncée sur appel d'un jugement ou d'une première sentence arbitrale. 

Dans les autres cas. la demande en nullité sera portée devant le 
tribunal compétent, suivant l'article 1006bis nouveau du Code de pro­ 
cëdure civile. Il en sera notamment ainsi lorsque la sentence est pro­ 
noncée sans appel par les arbitres. Dans celte hypothèse, il est normal 
que les parties puissent se pourvoir suivant les règles ordinaires contre 
le jugement rendu sur la demande en nullité. En effet, en conférant aux 
arbitres la mission de statuer sans appel ou en qualité d'amiables com­ 
positeurs sur les contestations qui les divisent, les parties ont exprimé 
la volonté de voir trancher le procès par eux sans recourir à l'inter­ 
vention des juridictions ordinaires. Il est logique, dès lors, que la 
demande tendant à faire constater la nullité de pareille décision soit 
soumise au principe du double degré de juridiction, qui constitue la 
règle dans notre organisation judiciaire, et que la cause puisse être 
déférée á la cour d'appel dans les cas prévus par la loi. 

L'article 1028 proposé par le Conseil d'Etat trace les règles de 
compétence qui seront suivies dans les différents cas qui viennent d'être 
envisaqés. 
Un article 1028bis règle la procédure de la demande en nullité. 

Celle-ci sera signifiée dans la forme prévue pour les ajournements. 
La disposition exige l'indication précise, dans l'exploit, des moyens 
de nullité afin de contraindre Je demandeur à indiquer dans son assi­ 
gnation les motifs qu'il fait valoir à l'appui de sa prétention. 

Ce texte permet de former la demande en nullité dans le même exploit 
que l'acre d'appel si la sentence est rendue en premier ressort. 11 prévoit 
aussi la jonction des causes si la demande en nullité et l'appel ne sont 
pas formés dans le même acte, afin d'éviter qu'il ne soit statué par 
décisions séparées sur les deux recours. 

Un article 1028ter règle les effets de la demande en nulätë, Cette 
précision mettra lin aux controverses qui se sont parfois élevées con­ 
cernant les eff~ts de cette vole de recours. 
Enfin, un article 1028quater prévoit, dans certains cas, une voie de 

recours contre la décision de la juridiction ordinaire qui statue sur la 
demande co nullité. 

. .. 
En conséquence des observations qui précèdent, Je Conseil d'Etat 

propose Ic texte suivant qui contient, en outre, des modifications de 
forme : 

Deze dualiteit in de rechtsmiddelen is een van de grootste bezwaren 
van de tegenwoordige wetgeving. 
Om dit te verhelpen, bepaalt het ontwerp, dat de eis tot nietigheid 

alleen kan worden ingesteld tegen elnduitspraken. dit wil blijkbaar 
zeggen. tegen uitspraken die scheidsmannen in laatste aanleg hebben 
gewezen. 
Met de hervorming kan worden ingestcm<J voor zover zij er toe 

strekt te beletten, dat rechtsmiddelen tegen een zelfde beslissing bij 
verschillende rechtbanken worden aangebracht. De oplossing van de 
Regering laat echter nog een aantal moeilijkheden bestaan, bijvoor­ 
beeld het geval dat een in eerste aanleg gewezen en voor hoger 
beroep vatbare uitspraak nietig zou zijn. 
Er dient uitdrukkelijk te worden bepaald, dat tegen een dergelijke 

uitspraak een eis tot nietigheid zal kunnen worden ingesteld. Maar om 
re voorkomen.' dat rechtsmiddelen bij verschillende gereèhten zouden 
worden aangebracht, moet worden beslist, dat de eis tot nietiqheid 
moet worden aanhangig gemaakt voor het gerecht dat bevoegd is om 
van het hoger beroep kennis te nemen, wanneer de beslissing van de 
scheidsmannen in eerste aanlcq is gewezen. 

ln dat geval zal de gewone rechter, indien het hoger beroep bij 
hem moet worden aangebracht, de eis tot nietigheid in eerste en 
laatste aanleg berechten. Het ligt immers in de rede dat. wanneer de 
scheidsmannen. in eerste aanleg uitspraak doen, de rechter in tweede 
aanleg. die bevoegd is om de uitspraak te herzien, ze eveneens· kan 
vernietigen. 

Indien het hoger beroep bij andere scheidsmannen moet worden 
aangebracht, zullen deze eveneens van de eis. tot nietigheid kennis 
nemen. in zodanig geval is het evenwel 'volstrekt noodzakelijk dat de 
rechter toezicht blijft houden. aangezien namelijk sommige middelen 
tot nietigheid van dwingend recht zijn. Dat toezicht kan worden 
uitgeoefend nadat de scheidsmannen in hoger beroep uitspraak hebben 
gedaan. 
Om te beletten dat <le gedingen blijven aanslepen, moet het hof van 

beroep bevoegd worden verklaard om. de cis tot nietigheid souvcreln 
te berechten wanneer deze eis is ingesteld tegen een. uitspraak in 
hoger beroep van een vonnis of van een eerste scheidsrechterlijke 
uitspraak. 

ln de overige gevallen zal de eis tot nietigheid aangebracht worden 
bij de rechtbank die, overeenkomstig het nieuw artikel l006bis van het 
Wetboek van burgerlijke rechtsvordering, bevoeqd is. Dit zal onder 
meer het geval zijn wanneer de uitspraak zonder hoger beroep door de 
scheidsmannen wordt gewezen. In deze veronderstelling is het normaal 
dat partijen zich volgens de gewone regelen kunnen voorzten tegen 
hel vonnis dat op de eis tot nietigheid is gewezen. Wanneer partijen 
immers aan een scheidsman opdracht gevcó zonder hoger beroep of 
als goede mannen naar billijkheid te oordelen in het geschil dat hen 
verdeelt, geven zij hun wil te kennen, het geding door hen te zien 
beslechten zonder een beroep op de gewone rechter Ic doen. Het is 
derhalve logisch, dat voor de eis om de nietigheid van dergelijke 
beslissing te doen vaststellen het beginsel van de dubbele graad van 
jurisdictie, dat in onze- rechterlijke inrichting regel is, zou gelden, 
en dat de zaak in de bi] de wet bepaalde gevallen aan het hof van 
beroep kan worden voorgelegd. 
Het door de Raad van State voorgestelde artikel 1028 stelt de 

bevoeqdhcidsreqelcn voor de verschillende hierboven overwogen ge­ 
vallen. 
Een artikel 1028bis regelt de procedure van de eis tot nietigheid. 

Deze zal worden betekend in de voor de dagvaardingen bepaalde vorm. 
De bepaling schrijft voor, dat de middelen tot nietigheid duidelijk in 
het exploot worden aangegeven, zodat de eiser gedwongen is in zijn 
dagvaarding op te geven welke redenen hij tot staving van zijn aan­ 
spraken aanvoert. 

Dank zij deze tekst kunnen, indien de uitspraak in eerste aanleg is 
gewezen, de cis tor nietigheid en het hoger beroep door hetzelfde 
exploot worden ingesteld. Anderzijds moeten de zaken worden samen­ 
gevoegd indien de cis tot nietigheid en het hoger beroep niet door 
dezelfde akte zijn ingesteld, en wel om te voorkomen dat over beide 
beroepen in afzonderlijke beslissingen uitspraak zou. worden gedaan. 
Een artikel 1028ter regelt de uitwerking van de cis tot nietigheid. 

Daardoor wordt een elnde gemaakt aan sommige controverses aan­ 
gaande de uitwerking van dat rechtsmiddel. 
Een artikel I028q11ate, ten slotte bepaalt dat in sommige gevallen 

beroep openstaat tegen de beslissing van de gewone rechter die over 
de cis tot nietigheid uitspraak doet. 

Aansluitend aan .de voorgaande opmerkingen stelt de R11ad van State 
de onderstaande tekst voor, waarin bovendien enkele vormwljzinqen 
zijn opgenomen ; 
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PROJET DE LOI 
modifiant le Code de procédure civile 

en matière d'arbitrage. 

Article I". 

Les articles 1003 à 1026 d11 Code de procédure dvile sont remplacés 
par les dispositions suivantes : 

'" Article 1003. - Quiconque a la capacité ou le pouvoir de tran­ 
siger. peul compromettre pourvu que la contestation puisse faire !"objet 
d'une transaction. 

Article /004. - Sera valable la clause compromissoire par laquelle 
les parties conviennent de soumettre ä arbitrage les contestattcns nées 
ou pouvant naitre d'un rapport de droit déterminé. 

L'indication du nom des arbitres ne sera pas requise dans la clause 
compromissoire. · 

Si. d'après la clause compromtssoire. la désiqnatêon des arbitres 
appartient aux parties. la partie. Ja plus diligente devra notifier aux 
autres. par lettre recommandée à la poste. Ic nom de l'arbitre ou des 
arbitres qu'elle a désignés et leur faire sommation de procéder de 
même dans Il' délai de huitaine. · 
A défaut par les parties sommées d'avoir foit connaitre à la partie 

la plus diligente. dans le délai focé. le nom de I'arbitre ou des arbitres 
qu'elles ont choisis, cette 'dèsigimtión äppartil'ndra au pr~i<knt · du 
tribunal compétent d' après l'article l006bis. 

Il en sera de même en cas de désaccord des parties sur le choix· dt> 
r arbitre ou des arbitres. · 

En l'absence de toute disposition dans la clause compromissoire 
relativement â la désignation des arbitres. l'arbitrage est confié à un 
ou trois arbitres désignés par Ic président du tribunal compétent. 

Dans tons les cas, la · décision dti président da tribunal compétent 
saisi sur requête des parties ou de l'une d'elles ne sera susceptible d'au­ 
cun recours. 

Arficle /004bis. - La clause compromissolre n'aura effet qu'entre 
parties. 

Elle cessera d'être applicable : 
l" si la contestation est indivisible entre ceux qui l'ont conclue et 

des tiers; · 
2" si l'une des parties est appelée devant les tribunaux ordinaires 

dans un des cas prévus à l'article 37bis du livre préliminaire du présent 
Code. 

Nonobstanttoute convention contraire. 'tes parties pourront recourir 
à la juridiction des référés jusqu'à lil constitution du tribunal arbitral. 

Article 1005. - Toute convention d'arbitrage. ainsi que tous .actes 
ayant pour objet de la compléter ou de la modifier devront être 
constatés par écrit. à l'exclusion de tout autre mode de preuve. 

Le- compromis pourra être constaté par déclaration insérée au procès­ 
verbal des arbitres et signée par les .parties. 

En cas de refus d'une des parties de signer Ic compromis ou de 
désaccord sur sa rédaction, le jugement du tribunal vise à làrticle 
l006bis, saisi sur assignation par la partie la plus diligente. vaudra 
compromis. 
Cc jugement est prononcé en dernier ressort. 

Article 1006. - Le compromis devra, à peine d!' nullité. contenir Jes 
objets en litige et le nom des arbitres. 

Article 1006bis. - Les parties indiqueront tians la convenuon d'ar­ 
bitrage ou ultérieurement devant les arbitres, Ic tribunal de première 
instance auquel elles attribuent compétence en raison de l'arbitrage. 

A défaut d'accord des parties. le tribunal de première instance de 
Bruxelles sera compétent. 

Article JOOï. - Si le compromis ne Itxe pas Ic délai. la mission des 
arbitres ne durera que stx mois /1 compter du jour du compromis. 

La durée du compromis pourra être prorogée suivant une des formes 
fixées à larticlc 1005. 

A l'expiration du temps de suspension prévu aux articles 1013 et 
1016bis, la durée du compromis restant à courir sera. de plein droit. 
prolongée d'un délai suffisant pour qu'elle ne solt pas lnférleufr à trois 
mois. 

ONTWERP VAN WET 

tot wij:tiging van het Wetboek 
van burgerlijke tecbtsvordering in zake arbitrage. 

Artikel I. 

De artikelen 1003 tot 1028. van hei Wetboek van burgerlijke rechts­ 
vordering worden door dt volgende ~palingen vervangen ; 

~ Artikel 1003. - Hij die bekwaam is of de machr he~fr een d;iding 
te treffen, kan eert compromis aangaan. mits het geschil het voorwerp 
van een dading kan uitmaken. 

Artikel JOO'I. - Cefdjg is het arbitraal beding. waarbij tic partijen 
overeenkomen de geschlllen. dit' uil een bepaalde rechtsverhouding 
zijn ontstaan of kunnen ontstaan. aan 'scheldsmannen te onderwerpen. 

Het is niet vereist de naam van dr schetdsmannen in het arbitraal 
beding te vermelden. 

Indien volgens het arbitraa! beding partijen de scheidsmannen be­ 
horen aan te wijzen. moet de meest gerede partij bij ter. post aange­ 
tekende brief aan de andere partijen c:!c naam van de scheidsman of 
van de scheidsmannen, door haar aangewezen, mededelen· en deze 
partijen aanmanen hetzelfde te doen binnen de termijn van acht dagen. 

Indien de aangemaande partijen in gebreke blijven binnen de bepaalde 
termijn aan de meest gertde- partij de naam van de scheidsman of .\'an 
de sdieicismánn.!'11. door haar - gtkdzcti.' té doen kennen. behooH' die 
ilanwljiing aan de voorzitter \.r,m d~ rechtbank welke op grond vàn 
artikel 1006bis bevoeqd is. 

Hetzellde geldt indien partijrn het niet eens zijn omtrent de· keuze 
van de scheidsman of van de scheidsmannen. 

Als in het arbitraal bwing g«n enkele bepaling· betreffende de. aan­ 
wijzing van de scheidsmannen voorkomt, dan wordt de arbitrage opge­ 
dragen aan een of drie scheidsmannen, die de voorzitter van de be- 
voegde rechtbank áariwijsl. .. 

ln alle gevallen kan legen de beslissing van de voorzitter van de 
bevoegde rechtbank welke op verzoek van de partijen of van een van 
dl' partijen van de zaak kennis neemt, niet worden opgekomen. 

ArtiJctl l004bis. - Het arbitraal bedirig heeft slechts uitwerkinq 
lussen partijen. · 

Het wordt niet verder loegepasl : 
lb indien het g.-schil ondeelbaar is tussen hen die her beding aan- 

gegaan hebben en derden; · 
2• indien een der partijen vóór de gewone rechtbanken wordt ge­ 

roepen ineen van de gevallen bepaald in. artikel 37bis van het vooraf­ 
gaand boek \'.an dit Wetboek. 

Niettegenstaande elke strijdige overeenkomst kunnen .parrijen op de 
rechtsmacht in kort geding beroep doen, totdat het scheidsgerecht tot 
stand is qekomen. · 

Artikel 1005. - Elke scheidsrechterlijke overeenkomst en alle akten 
tot aanvulling of wijziging er van moeten blijken uit een geschrift. met 
uitsluiting van enig ander bewijsmiddel. 

Het compromis kan blijken uit ten · verklaring, die in het proces­ 
verbaal van de scheidsmannen is opgenomen en door de partijen 
qetekend, · . · 
Welqert 'een van de partijen het compromis .le tekenen of is cr 

onenigheid over de redactie cr van. dan gl?ldt als compromis het vonnis 
van dt in artikel 1006bis bepaalde rechtbank waarbij de zaak op dag~ 
vaardinq door de meest gerede partij aanhangig werd gcmaaJ..~. · 
Dit vonnis wordt in hoogste aanleg uitgc;~pr'oken. 

Artikel /006- - Het compromis moet op straffe van nietiqheid de 
onderwerpen van geschil en de namen van de scheidsmannen bevatten. 

Artikel 1006his. - De jfotlijtn wijzen in dt scheidsrèchtcr-lijke over­ 
cenkomst of later ten overslaan van dl" scheidsmannen de rechtbank 
van eerste aanlcq aan. waaraan zij bevoeqdhetd toekennen met het 
oog op de arbitraqc. · 
Zijn de partijen het hierover niet cens. dan is de rechtbank van 

eerste aanlcq te Brussel bevoegd. 

Artikel 1007. - Indien het compromis gccn termijn bepaalt, duurt 
de opdracht van de scheidsmannen slechts zes maanden, te rekenen 
van de dag van het compromis. · · 
De duur van het compromis kan met Înachlncm[ng van een van de 

vormen bepaald in artikel 1005 worden verlengd. 

Bij het verstrijken van de schorsingstermijn bepaald in de artikelen 
1013 en l016bis, wordt de duur van het compromis van rechtsweçc zo 
verlengd da! hij niet minder dan drie maanden beloopt- · 
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Article 1008. - Il pourra y avoir un seul arbitre; s'il y en a plu­ 
sieurs, ils devront être en nombre impair. 

Article 1008bis. - L'arbitre devra avoir la capacité de contracter 
et de s'obliger. 
Ne peuvent être arbitres, ceux qui sont définitivement exclus de 

J' électorat ou frappés de la suspension des droits électoraux en vertu des 
articles 6 et 7 du Code électoral. 

Article 1009, - Pendant la durée de 'l'arbitrage, Jes arbitres ne pour­ 
ront être révoqués que du consentement des parties. 

Article 1010. - Sauf convention contraire, les parties et les arbitres 
seront dispensés de suivre dans la procédure les délais et les formes 
établis pour les tribunaux. 

Articfe JO! 1. - Les actes de l'instruction et les procès-verbaux du 
ministère des arbitres seront faits par tous les arbitres, si le compromis 
ou une convention ultérieure ne les autorise à commettre l'un d'eux. 

Article 1012. - Sauf convention contraire, mettront fin au compro­ 
mis: 

1 ° le décès, l'incapacité. le refus. de déport, l'empêchement 011 la rëcu­ 
s;,l:cm admise d'un des arbitres; 

.r l'expiration du délai convenu ou du délai de six mois prévu à 
L,rtkk 1 (l(lÎ. 

Article 1013. - Le décès Ott l'incapacité de l'une des parties ne 
mettront pas fin, au compromis. En cas de décès, le délai et les opé­ 
rations de l'arbitrage seront suspendus pendant Ic temps accordé pour 
faire lnventatre et délibérer. 

Article 1014. - Les arbitres ne pourront se déporter si leurs opé­ 
rations sont commencées. 

Ils ne pourront être récusés que pour une cause survenue depuis 
leur désignation, â moins qu'ils n'aient été nommés d'office. 

Lë1 récuxafion des arbitres ne sera admissible que dans Jes cas 
énumérés à I'article 378 du présent Code. 
L1 demande de récusation sera portée par voie d'assignation devant 

le tribunal compétent d'après l'article J006bis, 
La procédure de récusation sera poursuivie suivant les règles orga­ 

nisées par les articles 309, 3 li et suivants du présent Code. 

Article 1015. - Si les parties ne comparaissent pas en personne, 
clics devront être représentées par un avocat porteur des pièces ou 
par un fondé de pouvoir spécial· agréé par Jes arbitres. 
Les pièces et défenses, préalablement communiquées, seront remises 

aux arbitres sans aucune formalité dans le délai fixé par ceux-ci. 

Si une des parties s'abstient de les leur remettre dans Ie délai fixé, 
les arbitres jugeront sur les seules pièces reçues. 

Article 1016. - Les arbitres pourront ordonner toutes les mesures 
d'instruction organisées devant les trtbunaux. 

Ils. pourront entendre sous serment les témoins qui comparaissent 
devant eux et recevoir le serment d'une partie. 
Sauf convention contraire, les enquêtes seront tenues "suivant Jes 

formes prescrites en matière ordinaire. 
Si Ie témoin cité refuse de comparaître, de prêter serment, de déposer, 

de signer sa déposition ou s'Il ne peut ou ne sait la signer, il sera 
entendu par un juge commis sur requête présentée par la partie la plus 
diligente au président du tribunal compétent suivant l'article 1006bis. 
Il y aura Heu il pareille commission si la partie, à laquelle Ie serment 
a été déféré ou référé, refuse de le prêter. 

Artiç/e 1016bis. - S'il s'élève quelque incident dont les arbitres ne 
peuvent connaitre, ceux-ci délaisscrout les parties i1 sr pourvoir, et Ic 
délai de l'arbitrage sera suspendu. jusqu'au jour où les arbitres auront 
été informés par la partie la plus diligente que Ic juucmcnt de l'Inci­ 
dent a acquis force de chose jugée: 

Lorsque les arbitres ordonneront une mesure d'instruction, k délai 
de I'arbltraqc sera suspendu pendant l'exécution de cette mesure. 

Article 1017. - Les arbitres décideront d'après les règles du droit, 
à moins que la convention d-arbitrnqe ne leur donne pouvoir de pro­ 
noncer comme amiables compositeurs. 

, Article 1018. - Lorsqu'il y a plusieurs arbitres, la sentence arbi­ 
trale devra être rendue i, 111 majorité des voix. 

Artikel 1008. - De beslissing kan aan één scheidsman worden opgc­ 
dragen: zijn cr meer scheidsmannen. dan moeren zij in oneven octale 
i::ijn. 
Artikel IOOSbis. - De scheidsman moet bekwaam zijn om contrac­ 

ten en verbintenissen aan te gaan. 
Als scheidsmannen kunnen niet optreden zij die definitief van het 

kiesrecht zijn llitgeslotcn of krachtens de artikelen 6 en 7 van het 
Kreswetboek met opschorslnq van kiesrecht ;,;ijn 9etroffe11. 

Artikel 1009. - Zolang de arbitrage duurt, kunnen de scheldsman­ 
nen niet worden herroepen dan met instemming van partijen. 

Artikel JOJO. - Behoudens strijdige overeenkomst :ijn partijen en 
scheidsmannen ontslagen van de verplichting in het geding de voor 
de rechtbanken gestelde termijnen en vormen in acht te nemen, 

A;tikel JOi 1. - De daden van onderzoek en de processen-verbaal 
worden door aile schetdsmannen gedaan, tenzij het compromis of een 
latere overeenkomst hun machtigt een van hen daarmede te belasten, 

Artikel I0/2. - Behoudens s•riidige overeenkomst ·vervalt het com- 
promis: 

I" door het overlijden. de onbekwaamheid. de weigering. de 011tslag­ 
neming. de verhindering of de aangenomen wraking van een van de 
scheidsmannen; 

2·· ,foor het verstrüken vàn de bedongen t.-rmijn of van de t"rmijn 
van zes maanden bepaald in artikel I00ï. 

Artikel 1()/3. - Het compromis vervalt niet door het overlijden 
of de onbekwaamheid van een der partijen. ln geval van overlijden 
worden de termijn en de verrichtingen van de arbitrage geschorst 
gedurende de tijd. die wordt verleend om de inventaris np Il' maken 
en om zich te beraden. 

Artikel JOH. - De scheidsmannen kunnen gs:s:n ontslag nemen. 
indien hun verrichtingen reeds begonnen zijn. 
Zij kunnen niet worden gcwrnakt dan om een reden. ontstaan na 

hun aanwijzing, tenzij zij ambtshalve werden aangewezen. 
De wraking van de scheidsmannen is enkel mogelijk in de gevallen 

opgesomd in artikel 3ï8 van dit Wetboek. 
De vordering tot wraking wordt door middel van dagvaarding uc­ 

bracht voor de rechtbank. die volgens artikd l006bis bevoegd is. 
De rechtspleging tot wraking wordt vervolqci volgens de reqclen, 

bepaald bij de artikelen 309. 311 en volgende van dit Wetboek. 

Artikel 1015. - Indien partijen niet in persoon verschijnen. moeten 
zij vorteqenwoordiqd zijn door een advocaat, houder van de stukken. 
of door een bijzonder gemachtigde, door de scheidsmannen erkend. 
De vooraf medegedeelde stukken en verweringen worden zondce eni­ 

ge formaliteit aan de scheidsmannen overhandigd binnen de termijn. 
die door hen is bepaald. 

Indien een der partijen nalaat hun die te overhandiqcn binnen dt· 
gestelde termijn, spreken de scheidsmannen recht enkel op de stukken 
die zij ontvangen hebben. 

Artikel 1016. - De scheidsmannen mogen al de onderzoeksmaat­ 
rcqelcn bevelen. welke voor de rechtbanken voorzien zijn. 
Zij mogen onder ede de getuigen horen. die voor hen verschijnen 

en de ceci van een partij afnemen. 
Behoudens strijdige overeenkomst, worden de getuigenverhoren gc­ 

houden volqens de vormen. voorgeschreven in gewone zaken. 
Indien de gedagvaarde getuige weigert te verschtjnen. de eed af te 

leggen, te getuigen. zijn getuigenis te ondertekenen of indien hij ze 
niet kan ondertekenen, wordt bij gehoord door een rechter, aangesteld 
op een verzoek door de meest gerede partij ingediend bij de voorzitter 
van de rechtbank welke volgens artikel 1006bis bevoegd is. Zulke 
aanstelling heeft plaats, indien de partij waaraan de eed wordt opqe­ 
draqcn of teruqqcwczcn, weigert de eed af te leggen. 

Artikel l0/6bis. - Indien cr een tussengeschil voorkomt waarvan 
de scheidsmannen geen kennis kunnen nemen verwijzen deze de partijen 
naar de gewone rechter en de termijn van de arbitrage wordt geschorst 
tot op de ditg waarop de meest gerede partij de scheidsmannen Iaat 
weten dat het vonnis op het tussengeschil kracht VHn gewijsde heeft 
verkregen. 
Wanneer de scheid,~manncn r-r~~ n!1~~!"'?,.."_"~~~:~~~!"!"~~! ~~•-·~!tr~. •.~:~-::!! 

de termijn van de arbitrage geschorst gedurende de uitvoering van die 
maatregel. 

Artikel 1017. - De scheidsmannen doen uitspraak naar de regelen 
van het recht. ten ware de scheidsrechterlijke overeenkomst hun de 
bevoegdheid toegekend heeft om nis gocdc mannen nnar billijkheid 
te oordelen, 

Artikel 1018. - Zijn cr verscheidene scheidsmannen, dan moet de 
scheidsrechterlijke uitspraak bij meerderheid van stemmen worden 
vastgesteld. 
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La sentence arbitrale sera écrite et datée; elle sera signée par les 
arbitres. Si la minorité refuse de la signer, les autres arbitres feront 
mention de cc refus et Ja sentence aura le même effet que sf elle avait 
été signée par tous les arbitres. 

Article 1019. - La sentence arbitrale tiendra lieu de loi aux parties. 
Elle fera foi comme une convention entre elles et ne pourra être 
opposée aux tiers. 

Article 1020. ~ L'exécution provisoire des sentences arbitrales sera 
réglée conformément aux dispositions de l'article 439. 

Article 1021. - La minute (je la sentence arbitrale pourra être 
déposée par l'un des arbitres; ce dépôt devra être fait si l'une des 
parties Ic requiert. 

Le dépôt sera reçu au greffe du tribunal de première instance 
compétent en vertu de l'article 1006bis. 

Article .1022. ~ A l'exception des sentences préparatoires ou inter 
locutoires, lesquelles seront exécutoires de plein droit du Jour où les 
arbitres en auront donné connaissance aux parties, l'exécution forcée 
d'une sentence arbitrale ne pourra être poursuivie qu'après que le 
président du tribunal compétent J' aura rendue exécutoire par une 
ordonnance accordée sur la minute, à Ja requête de la partie la plus 
<lihgente, sans qu'il soit besoin de- 'communiquer au ministère public. 

A,ticlc 1023. - li pourra être formé opposition contre r ordonnance 
d'exécution pendant quinze jours à compter du jour de la signification. 
L'opposition sera portée devant le juge qui. a rendu l'ordonnance, 
~~~~~~ , 
La décision ·rendue sur l'opposition pourra être attaquée par la voie 

de l'appel; l'appel sera formé dans les quinze jours du prononcé de la 
décision si elle est contradictoire, et dans les quinze jours de sa 
signification s.i elle est par défaut. 
La décision qui refusera l'exécution pourra être attaquée par la voie 

de l'appel: l'appel sera formé par requête présentée â la cour d'appel 
dans les quinze jours du prononcé. 

Si la cour d'appel accorde l'exécution, son arrêt sera susceptible 
d'opposition. Celle-ci sera formée par assignation dans les quinze jours 
de la signification de l'arrêt. 

Article 1023bis. - Les contestations sur l'exécution des sentences 
portées devant le tribunal compétent d'après l'article 1006bis. 

Article 1024. - La sentence arbitrale ne pourra faire l'objet d'une 
opposition ou d'un recours en cassation alors même que les parties 
en. seraient autrement convenues. 

Lil requête civile contre la sentence arbitrale pourra être prise pour 
les causes prévues aux 1°, 9" et 10" de l'article 480. dans les délais 
et formes prescrits pour les jugements des tribunaux. Elle sera portée 
devant le tribunal qui eût été compétent pour connaître de l'appel, 

Article 1025. - La sentence arbitrale est sujette à appel, à moins 
que les parties n'y aient renoncé lors ou depuis la convention d'arbi­ 
trage. 
Cet appel sera porté devant la cour d" appel pour les matières qui. 

â défaut d'arbitrage. eussent été, soit en premier ressort, soit en dernier 
ressort, de la compétence des tribunaux de première instance et des 
tribunaux de commerce, et devant Ic tribunal de première instance 
dans tous les autres cas, à moins que les parties n'aient convenu de 
conférer cet appel à d'autres arbitres. 

La compétence territoriale du juge d'appel est déterminée confor­ 
mément à l'article 1066bis. 

Le délai pour interjeter appel sera d'un mols. Il courra du jour à1: 
de la signification de la sentence arbitrale rendue exécutoire. 

Article i025bis. - S'il a été compromis sur l'appel d'un jugement 
ou d'une sentence arbltrale, la décision des arbitres sera définitive et 
rendue e xécutoln- conformément au prescrit de l'article 1021. 

Article 1026. - La nullité d'une sentence arbitrale pourra être 
demandée: 

l" si une des parties était incapable ou sans pouvoir de transiger; 

2" si l'objet du litige n'était pas susceptible de transact ion: 

3" si la forme prescrite par l'article 1006 pour la validité de la 
convention d'arbitraqe n'est pas observée; 

4" si la sentence arbitrale a été rendue sans compromis ou hors des 
termes du compromis; 

De scheidsrechterlijke uitspraak wordt op schrift gesteld en gedag­ 
tekend; zij wordt door de scheidsmannen getekend. Indien de minder­ 
heid weigert te tekenen, maken de andere scheidsmannen melding daar­ 
van en de uitspraak heeft dezelfde kracht als ware ûi door aile scheids­ 
mannen getekend._ 

Artikel _1019. - De scheidsrechterlijke uitspraak geldt als wet ten 
aauzlen van partijen. Zij heeft de kracht van een overeenkomst tussen 
hen en kan niet aan derden worden tegengeworpen. 

Artikel 1020. - De voorlopige tenuitvoerlegging van de scheids­ 
rechterlijke uitspraken wordt geregeld volgens het bepaalde in arti­ 
kel 439. 

Artikel 1021. - De minuut van de scheidsrechterlijke uitspraak kan 
door een van de scheidsmannen worden nedergclegd: zulks is vereist. 
indien een der partijen het verzoekt. 
De nederlegging wordt ontvangen ter griffie van de rechtbank van 

eerste aanleg die krachtens artikel 1006bis bevoegd is. 

Artikel 1022. - Met uitzondering van de voorbereidende of inter­ 
.Iocutolre uitspraken, die vanaf de dag dat de scheldsrechters daarvan 
aan de partijen kennis hebben gegeven van rechtswege uitvoerbaar zijn, 
kan de gedwongen tenuitvoerlegging van een scheidsrechterlijke uit­ 
spraak niet worden bezorgd dan nadat de voorzitter van de bevoegde 
rechtbank haar bij een op de minuut verleend bcvelschnft uitvcc,b::er 
heelt verklaard op verzoek van de meest gerede partij zonder dat het 
nodig is zulks aan het openbaar ministerie mede te delen. 

Artikel 1023. - Tegen het bevelschrift tot te~uitvoerlcgging staat 
gedurende vijftien dagen te rekenen van "de dag der betektning verzet 
open. Het wordt in kort geding gebracht bij de rechter die het bevel­ 
schrift heeft gegeven. 
Van de beslissing gewezen op het verzet, kan in hoger beroep worden 

gekomen; dit beroep wordt ingesteld binnen vijftien dagen na de uit­ 
spraak van de beslissing, wanneer zij op tegenspraak, en binnen vijftien 
dagen na de betekening wanneer zij bij verstek is genomen. 
Van de beslissing waarbij de tenuitvoerlegging wordt geweigerd. kan 

in hoger beroep worden gekomen; dit beroep wordt ingesteld bij een 
verzoekschrift dat bij het hof van beroep blnsen vijftien dagen na de 
uitspraak wordt ingediend. 

Indien het hof van beroep de tenuitvoerlegging toestaat. dan kan 
tegen zijn arrest verzet worden gedaan door middel van dagvaarding 
binnen vijftien dagen na de betekening van het arrest. 

Adikel J023bis. - De betwistingen betreffende de tenuitvoerlegging 
der uitspraken worden gebracht bij de rechtbank die krachtens artikel 
J006bis bevoegd is. 

Artikel 1024. - Tegen ·de scheidsrechterlijke uitspraak staat geen 
verzet of geen voorziening in verbreking open, zelfs al hadden de par­ 
tijen dit bedongen. 
Tegen de scheidsrechterlijke uitspraak kan om de redenen bepaald 

in 1°, 9° en 10° van artikel 180, request civiel worden ingesteld binnen 
de termijnen en in de vormen voorgeschreven voor de vonnissen van 
de rechtbanken. Het wordt aangebracht bij de rechtbank die bevoegd 
ware geweest om van het hoger beroep kennis te nemen. 

Artike! 1025. - De scheidsrechterlijke uitspraak is vatbaar voor 
hoger beroep, tenzij partijen er van hadden afgezien bij of sedert de 
scheidsrechterlijke overeenkomst. 
Dit beroep wordt aangebracht bij het hof van beroep voor de zaken 

die, ware er geen schcidsrechterlfjke uitspraak geweest, hetzij in eerste, 
hetzij in hoogste aanleg zouden behoord hebben tot de bevoegdheid 
van de rechtbanken van eerste aanleg en van de rechtbanken van 
koophandel, en bij de rechtbank van eerste aanleg in al de andere 
gevallen, tenzij partijen waren overeengekomen dit beroep aan andere 
scheidsmannen op te dragen. 
De territoriale bevoegdheid van de rechter in hoger beroep wordt 

bepaald overeenkomstig artikel 1006bis. 
De termijn om in hoqér beroep te komen bedraaqt één maand. H[I 

loopt vanaf de dag waarop de uitvoerbaar verklaarde scheidsrechter­ 
lijke uitspraak betekend werd. 

Artikel 1025bis. - Indien een compromis werd aangegaan omtrent 
het hoger beroep van een vonnis of van een scheidsrechterlijke uit­ 
spraak, dan is de beslissing van de scheidsmannen definitief en wordt 
zij uitvoerbaar verklaard overeenkomstig het bepaalde in artikel 1021. 

Artikel 1026. - De vernietiging van een scheidsrechterlijke uitspraak 
kan worden gevorderd : 

]• indien een van partijen onbekwaam was of geen macht had om 
dadingen te treffen; 

2" indien over het onderwerp van het geschil geen dading kon wor­ 
den getroffen: 
\3• indien de vorm bij artikel 1006 vocrqeschrcven voor de geldigheid 

van de scheidsrechterlijke overeenkomst niet werd in acht genomen; 
1• indren de scheidsrechterlijke uitspraak zonder compromis of buiten 

de gremen van het compromis werd gtdaan; 
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5" si la sentence arbitrale a été rendue alors que Ic délai de l'arbi­ 
trage était suspendu ou expiré: 

6" si la sentence arbitrale a été rendue par des arbitres n'ayant pus 
la capacité requise par r article l008bis; 
Î" si la sentence arbitrale n'a été rendue que par quelques arbitres 

non autorisés á iuocr en l'absence des autres; 

6'' si. au cours de la procédure. une partie n'a pas été représentée 
ou mise à mëme de se faire représenter, :, moins qu'elle n'ait ratifié 
expressément ou tacitement cc qui a été fait: 

9" si la sentence arbitrale est susceptible d'être attaquée pour une 
des causes énoncées á l'article 180. 2", 3". 1•. 5" et 7" du présent 
code: 

10" si la sentence arbitrale rendue sur appel d'une sentence en a pro­ 
noncé la nullité hors les cas prévus au présent article. 

Article 1027. - La demande en nullité ne pourra être formée avant 
que l'ordonnance d'exécution de la sentence ait été accordée confor­ 
mément à l'article I022. 
Elle devra être formée, dans tous les cas énumérés à l'article 1026; 

3'' à tO•. clans Ic mois de la signification de Ja sentence et de J'ordon­ 
nance d'exequatur. 

Article 1028. - J,;, demande en nullité sera portée : 

I" devant ia juridiction compétence en vertu de l'article 1025. lorsque 
la sentence est susceptible d'appel devant les tribunaux ordinaires; 

2• devant les arbitres d" appel. lorsque la sentence est susceptible 
d'appel devant des arbitres; 

3'' devant la cour d'appel d,111s Je ressort de laquelle se trouve Ic 
tribunal visé à l'article 1006bis, lorsque la sentence a été rendue sur 
appel d'un jugement ou d'une sentence; 

-'l" devant le tribunal visé à l'article I006bis. dans tous les autres cas. 

.Article I028bis. - La demande en nullité sera formée par exploit 
d'ajournement, contenant l'indication précise des moyens invoqués en 
conformité de l'article 1026. 
Elie pourra être formée dans Ic même acte que rappel dans les cas 

prévus â l'article l028. 1° et 2''. 
Le cas échéant. la jonction des causes sc,ra ordonnée. 

Article f028tcr. - La demande en nullité réqulièreme nt formée sus­ 
pend l'exécution de la sentence. 

[; ordonnance d'exequatur sera sans effet dans la mesure où la 
nullité de la sentence arbitrale aura été prononcée. 

Article l028qualcr. - Le jugement rendu sur la demande en nullité 
ne- sera susceptible d'appel que dans les cas prévus il l'article 1028, 1• i>. 

Article 2. 

La présente loi entre en vigueur un mois après sa publication au 
Moniteur belge. 
Toutefois, les dispositions relatives aux délais ne s'appliqueront pas 

aux délais en cours à cette date. 

La chambre était composée de : 

Messieurs: J. Suetcns, premier président du Conseil d'Etat, président, 

M. Sornerhauscn et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat, 

A. Bernard et Ch. Van Rccpinghcn, assesseurs de la 
section de léqislation, 

G. Piquet, greffier adjoint, grcllicr. 

La concordance entre Ja version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. Suctcns. Le rapport a été présenté . 
par M. Hodfler, substitut. 

Le Greffier. 
(s.) G. PIQUET. 

Le Président, 
(s.) J. SUETENS. 

Pour expédition délivrée à M. le Ministre de la Justice. 

Le 5 mai 1954. 

le Greffier du Conseil d'Etei, 
R. DECKMYN. 

5" Indien de scheidsrechterlijke uitspraak gedaan werd, hoewel de 
termijn van de arbitrage geschorst ofverstreken was; 
6" indien de scheidsrechterlijke uitspraak gedaan werd door scheids­ 

mannen, die niet de bij artikel l008bis vereiste bekwaamheid bezaten; 
7• indien de 'schetdsrechterltjke uitspraak enkel werd gedaan door 

enige scheidsmannen die niet gemachtigd waren om te vonnissen in 
afwezigheid van de anderen; . 

8". indien in de loop van het geding een partij niet vertegenwoordigd 
of niet in de gelegenheid gesteld is geworden om zich te laten ver­ 
tegenwoordigen, behalve indien zij uitdrukkelijk of stilzwijgend bekrach­ 
tigd had hetgeen gedaan is geworden; 
9° indien de gewezen scheidsrechterlijke uitspraak bestreden kan 

worden wegens een van de redenen, in artikel 480, 2°. 3°, 4° 5° en 7° 
van dit Wetboek opqesomd. · 
. 10° indien de scheidsrechterlijke uitspraak, gedaan op het hoger 
beroep van een uitspraak. tot de nietigheid daarvan heeft beslist buiten 
de ·gevallen in dit artikel bepaald. 

Artikel 1027. - De vorderiqq tot verni1,tiging van de schetdsrech­ 
terlijke uitspraak kan enkel worden ingesteld nadat de scheidsrechter­ 
lijke uitspraak uitvoerbaar verklaard is overeenkomstig artikel 1022. 

ln al de gevallen in artikel 1026, 3• tot l0° opgesomd, moet de 
vordering tot vernietiging worden ingesteld binnen de maand na de 
betekening van de uitspraak en van het bevelschrift van tenuitvoer­ 
legging. 

Artikel JÓ28. - De vordertnq tot vernietiging wordt gebracht : 

1° vóór het krachtens artikel [025 bevoegd gerecht, wanneer tegen 
de uitspraak hoger beroep vóór de gewone rechtbanken mogelijk is; 

2° vóór de scheidsmannen in hoger beroep; wanneer tegen de uit­ 
spraak hoger beroep vóór scheidsmannen mogelijk is; 

3" vóór het hof van beroep binnen welks rechtsgebied de in artikel 
1006bis bedoelde rechtbank gelegen is. wanneer de uitspraak gedaan 
werd op hoger beroep tegen een vonnis of teqen een uitspraak; 

4° vóór de in artikel l006bis bedoelde rechtbank in al de overige 
gevallen. 

Artikel 1028bis. - De vordering · tot vernietiging wordt ingesteld 
bij exploot van dagvaarding, waarin. de ovcrcénkomsnq artikel 1026 
ingeroepen middelen nauwkeurig worden aangegeven. 
Zij mag in de gevallen bepaald in artikel 1028. ]• en 2", in dezelfde 

akte worden ingesteld als het hoger beroep. · 
Bij voorkomend geval zal de voeging van de zaken worden gelast. 

Artikel 1028ter. - De regelmatig ingestelde vordering tot vernieti­ 
ging schorst de tenuitvoerlegging van de uitspraak. 
Het bevelschrift tot de tenuitvoerlegging heeft geen uitwerking voor 

zover de nietigheid van de scheidsrechterlijke uitspraak uitgesproken is. 

Artikel 1028quater. - Tegen het vonnis gewezen op de vordering 
tot vernietiging staat alleen in de g~vallen bepaald in artikel l028. 
'1°. hoger beroep open». 

Artikel 2. 

Deze wet treedt in werking een maand nadat zij in het Belgisch 
Staatsblad is bekendgemaakt. 
De bepalingen betreffende de termijnen zijn evenwel niet van toe­ 

passing op de op die datum lopende termijnen. 

De kamer was sarnenqesteld uit : 

De Heren ; J. Suetens, eerste-voorzitter van de Raad van State, 
voorzitter, 

M. Somerhausen en G .. Van Bunnen, raadsheren van 
State, . 

A. Bernard en Ch. Van Reepinghcn, bijzitters van de 
afdeling w,!tgcving, 

G. Piquet, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. Suctcns. Het verslaq werd uitge­ 
bracht door de H. Hocffler, substituut. 

De Griffier, 
(get.) G. PIQUET. 

De Voorzitter, 
(qct.] J. SUETENS. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de H. Minister van Justitie. 

De 5' mei 1954. 

De Griffier van de Ro.ad van State, 
R. DECKMYN. 
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PROJET DE LOI I WETSONTWERP 

BAUDOUIN, 1 BOUDEWIJN, 

Roi des Belges, 1 Koning der Belgen, 

A tous, présents et à [)enir, SALUT. 1 Aan allen, teqentuoordigen en toekomenden, HEJL. 

Sur la proposition de Notre Ministre de )a Justice, 1 Op de voordracht van Onze Minister van Justitie, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Notre Ministre de la Justice est chargé de présenter en 
Notre nom, aux Chambres législatives. le projet de loi dont 
la teneur suit : 

Article premier. 

L'Intitulé et les artides 1003 à . J 028 du !ivre rn de la 
deuxième partie du Code de procédure civile sont remplacés 
par les dispositions suivantes : 

<1. TITRE UNIQUE 

DES ARBITRAGES. 

§ I ~,. ,.... De la 'convention d'arbitrage 
et des arbitres. 

Article 1003. - Quiconque a la capacité ou le pouvoir 
de transiger peut compromettre pourvu que la contestation 
puisse faire l'objet d'une transaction. 

Article 1004. ,.... Est valable la clause compromissoire. 
par laquelle les parties conviennent de soumettre à arbitrage 
les contestations nées ou pouvant naitre d'un rapport de 
droit déterminé. 

L'indication du nom des arbitres n'est pas requise dans - 
la clause compromissoire. 

Si, d'après la clause compromissoire, la désignation des 
arbitres appartient aux parties. la plus diligente de celles­ 
ci doit notifier aux autres, par lettre recommandée à la 
poste, le nom du ou des arbitres qu'elle a désignés et leur 
faire sommation de procéder de même dans le délai de 
huitaine, 
A défaut par les parties sommées d'avoir fait connaitre, 

dans le délai fixé, le nom du ou des arbitres qu'elles ont 
choisis, cette désignation appartiendra au président du tri­ 
bunal compétent d'après l'article 1008. 

II en est de même en cas de désaccord des parties sur le 
choix du ou des arbitres. 

La décision du président saisi sur requête des parties ou 
de l'une d'elles n'est sujette à aucun recours, 

Si la clause compromissoire ne fixe pas le mode de dési­ 
gnation des arbitres, l'arbitrage sera confié à un ou trois 
arbitres désignés par le président, suivant la procédure pré­ 
vue â l'alinéa prêsêdent. 

Article 1005. ,.... La clause compromissoire n'aura effet 
qu'entre parties. 

Onze Minister van Justitie is gelast in On:ze naam bij de 
Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen, 
waarvan de tekst volgt : 

Eerste artikel. 

De titel en de artikelen 1003 .tot l 028 van boek Ill 
van het tweede deel van het Wetboek van Burgerlijke 
Rechtsvordering worden door de volgende bepalingen ver­ 
vangen: 

« ENIGE TITEL. 

ARBITRAGE. 

§ I. - Scheidsrechterlijke overeenkomst 
en scheidsmannen. 

Artikel 1003. ,.... Hij die bekwaam is of de macht heeft 
een dading te treffen, kan een compromis aangaan, mits het 
geschil het voorwerp van een dading kan uitmaken. 

Artikel 1001. - Geldig is het compromissoir beding 
waarbij de partijen overeenkomen de geschillen die 'uit een 
bepaalde rechtsverhouding :zijn ontstaan of kunnen ont­ 
staan, aan scheidsmannen te onderwerpen. 

Het is niet vereist de naam van de scheidsmannen in het 
compromissoir beding te vermelden. _ . 

Indien volgens · het compromissoir beding partijen de 
scheidsmannen behoren aan te wijzen, moet de meest gerede 
partij bij ter post aangetekende brief aan de andere partijen 
de naam van de scheidsman of van de scheidsmannen, door 
haar aangewezen, mededelen en deze partijen aanmanen 
hetzelfde te doen binnen de termijn van acht dagen. 

Indien de aangemaande partijen in gebreke blijven bin­ 
nen de bepaalde termijn .de naam van de scheidsman of van 
de scheidsmannen, door haar gekozen, te doen kennen, 
behoort die aanwijzing aan de voorzitter van de rechtbank, 
welke op grond van artikel 1008 bevoegd is. 

Hetzelfde geldt indien partijen het niet eens zijn om­ 
trent de keuze van de scheidsman of van de scheidsmannen. 
Tegen de beslissing van de voorzitter die, op verzoek 

van de partijen of van een van de partijen, van de zaak 
kennis neemt, kan niet worden opgekomen. - 

Indien het compromissoir beding de wijze van aanwijzing 
van de scheidsmannen niet bepaalt, wordt de arbitrage op­ 
gedragen aan een of drie scheidsmannen. door de voorzitter 
aan te wijzen, volgens de procedure in, het vorig lid vast- 
gesteld. - 

Artikel 1005. - Het compromissoir beding heeft sle~hts 
uitwerking tussen partijen. 
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Elle ne sera pas applicable : 
1 a si la contestation est indivisible entre ceux qui l'ont 

conclue et des tiers; 
2° dans les cas de connexité ou de litispendance prévus 

à l'article 37bis de la loi du 25 mars 1876 sur la compétence. 

Nonobstant toute convention contraire, les parties pour­ 
ront recourir â la juridiction des référés jusqu'à la consti­ 
tution du tribunal arbitral. 

Article 1006. - Toute convention d'arbitrage et tous 
actes ayant pour objet de la compléter ou de la modifier 
devront être constatés par écrit, à l'exclusion de tout autre 
mode de preuve. 

Le compromis pourra être constaté par déclaration insê­ 
rée au procès-verbal des arbitres et signée par les parties. 

En cas de refus d'une des parties de signer le compro­ 
mis ou désaccord sur sa rédaction. le jugement du tribunal 
cómptéent aux termes de l'article 1008, saisi sur a:si.ignaticm 
par la partie la plus diligente, vaudra compromis. 

Ce jugement n'es pas sujet à appel. 

Article 1007. - Le compromis désignera. à peine de 
nullité, les objets en litige et le nom des arbitres; ceux-ci 
devront avoir la capacité de contracter et de s'obliger. 

II pourra y avoir un seul arbitre: s'il y en a plusieurs, ils 
devront être en nombre impair. 

Toutefois, la désignation d'arbitres en nombre pair n'en­ 
traîne pas nullité du compromis; il y aura lieu en ce cas 
à la désignation d'un arbitre supplémentaire, nommé de 
l'accord des parties ou conformément à l'article I004. 

Article 1008. - Sans préjudice des articles 42, alinéa 2, 
42bis et 43bis de la loi du 25 mars 1876 sur la compétence. 
les parties pourront indiquer dans la convention d'arbitrage 
ou dans une convention ultérieure le tribunal de première 
instance auquel elles attribuent compétence dans tous les cas 
où les tribunaux sont appelés à intervenir. 

En cas de silence: des parties, les demandes prévues aux 
articles 1004, 1006 et 1014 du présent code seront portées 
devant le tribunal de première instance qui, en l'absence de 
convention d'arbitrage, eût été compétent pour connaître du 
litige. 

Le même tribunal sera compétent pour connaître de la 
demande en résiliation de: la convention d'arbitrage. Si le 
tribunal prononce la réalisation, il sera seul compétent pour 
juger le litige faisant l'objet de cette convention. · 

Article 1009. ~ Si le compromis n'en fixe pas le délai. 
la mission des arbitres ne durera que six mois à compter du 
jour du .compromis. 

Le délai conventionnel ou le délai de six mois pourra être 
prolongé de l'accord des parties. 

Après la suspension prévue aux articles 1013 et 1017 les 
arbitres disposeront de plein droit d'un délai d'au moins 
trois mois. 

Pendant la durée de l'arbitrage, les arbitres ne pourront 
être revoqués que du consentement des parties. 

Het wordt niet verder toegepast : 
I O indien het geschil ondeelbaar is tussen hen die het 

beding aangegaan hebben en derden; 
2" in 4~ gevallen van verknochtheid of htispendentle als 

bepaald in artikel 37 bis van de wet van 25 maart 1876 op de 
bevoegdheid. 

Niettegenstaande elke strijdige overeenkomst kunnen 
partijen op de rechtsmacht in kort geding beroep doen, 
totdat het scheidsgerecht tot stand is gekomen. 

Artikel 1006. ,....., Elke scheidsrechterlijke overeenkomst 
en alle akten tot aanvulling of wijziging er van moeten blij­ 
ken uit een geschrift met uitsluiting van enig ander bewijs­ 
middel. 
Het compromis kan blijken uit een verkJaring, die in het 

proces-verbaal van de scheidsmannen is opgenomen en door 
de partijen getekend. 
Weigert een van de partijen het compromis te tekenen of 

is er onenigheid over de redactie er van, dan geldt als com­ 
promis het vonnis van de rechtbank die naar luid van 
artikel 1008 bevoegd is en waarbij de zaak op dag­ 
vaarding door de meest gerede partij aanhangig werd ge­ 
maakt. 
Tegen dit vonnis kan geen hoger beroep worden inge­ 

steld. 

Artikel 1007. ,._, Het compromis moet op straf van nie­ 
tigheid de onderwerpen van geschil en de namen van de 
scheidsmannen aanwijzen; dezen moeten bekwaam zijn om 
contracten en verbintenissen aan te gaan. 

De beslissing kan aan één scheidsman worden opgedra­ 
gen; zijn er meer scheidsmannen, dan moeten zij in oneven 
getal zijn. 

De aanwijzing echter van scheidsmannen in even getal 
heeft niet de nietigheid van het compromis tot gevolg; in dit 
geval dient er een bijkomend scheidsman aangewezen, te 
benoemen met instemming van partijen of overeenkomstig 
artikel 1004. 

Artikel 1008. - Onverminderd de artikelen 42, lid 2, 
42bis en 43bis van öe wet van 25 maart 1876 op de 
bevoegdheid, kunnen de partijen in de scheidsrechterlijke 
overeenkomst of in een latere overeenkomst de rechtbank 
van eerste aanleg aanwijzen, waaraan zij bevoegdheid toe- 

. kennen in al de gevallen waarin de rechtbanken geroepen 
zijn om tussen te komen. 
Wanneer partijen zich hierover niet uitspreken, worden 

de in de artikelen 1004, 1006 en 1014 van dit wetboek be­ 
paalde vorderingen gebracht vóór de rechtbank van eerste 
aanleg die, bij ontstentenis van scheidsrechterlijke overeen­ 
komst, bevoegd zou geweest zijn om van het geschil kennis 
te nemen. 
Dezelfde rechtbank is bevoegd om kennis te nemen van 

de vordering tot verbreking van de scheidsrechterlijke 
overeenkomst. Indien de rechtbank de verbreking uitspreekt, 
zal zij alleen bevoegd zijn om het geschil, dat Ji.et voorwerp 
van die overeenkomst uitmaakt, te beslechten. 

Artikel 1009. - Indien het compromis geen termijn 
bepaalt voor de opdracht van de scheidsmannen duurt deze 
slechts zes maanden, te rekenen van de dag van het com­ 
promis. 

De bedongen termijn of de termijn van zes maanden 
kan met instemming van partijen verlengd worden. 

Na de in de artikelen 1013 eu 1017 bepaalde schorsing 
beschikken de scheidsmannen van rechtswege over een ter­ 
mijn van ten minste drie maanden. 

Zolang de arbitrage duurt, kunnen de scheidsmannen niet 
worden herroepen dan met instemming van partijen. 
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Article 1010. -- Sauf convention contraire et sans tou­ 
tefois qu'il puisse être dérogé aux dispositions de l'arti­ 
cle 1016, alinéa 2, les arbitres seront dispensés de suivre 
dans la procédure les délais et les formes établis pour les 
tribunaux. 

Article 1011. - Les actes de l'instruction et les procès­ 
verbaux seront faits par tous les arbitres. si le· compromis 
ou une convention ultérieure ne les autorise à commetre l'un 
d'eux. 

Article 1012. - Sauf convention contraire, mettront, 
fin au compromis ; 

1° le décès, l'incapacité. le refus. le déport, l'empêche­ 
ment ou la récusation admise d'un des arbitres: 

2° I'expiratron du délai prévu à l'article 1009. 

Article 1013. - Les arbitres ne pourront se déporter 
si leurs opérations sont commencées. 

Outre les cas énumérés à l'article 378 du présent code, 
les arbitres pourront être récusés : 

1° s'ils sont définitivement exclus de l'électorat ou frap­ 
pés de la suspension des droits électoraux en vertu des arti­ 
cles 6 et 7 du code électoral; 

2° s'ils ont un intérêt personnel à la contestation; 
3° s'ils sont dans les liens d'un contrat de louage de ser­ 

vices avec l'une des parties. 

La demande de récusation sera portée par voie d'assigna­ 
tion devant le tribunal compétent d'après l'article 1008 et 
suspendra le délai de l'arbitrage. 

La procédure de récusation sera poursuivie suivant les 
règles organisées par les articles 309, 311 et suivants du 
présent code, sauf que le délai prévu à l'article 309 sera de 
15 jours. 

Article 1014. ~ La clause compromissoire et le compromis 
seront exécutés nonobstant le décès, la survenance de l'inca­ 
pacité ou le changement d'état de l'une des parties. Les 
règles relatives à. la capacité d'ester en justice seront appli­ 
cables à cette exécution, à l'exclusion de celles relatives à 
la capacité de transiger. 

Si l'événement survient après l'expiration du délai fixé 
par l'article 1015. alinéa 2, la sentence sera valablement 
rendue par les arbitres. 
S'il survient avant l'expiration de ce délai, les opérations 

de l'arbitrage et le délai prévu à l'article 1009 seront sus­ 
pendus depuis la notification de l'événement aux arbitres 
jusqu'à la reprise volontaire ou forcée de l'instance. 

Si les qualités sont contestées, les arbitres délaisseront les 
parties à se pourvoir devant le tribunal compétent d'après 
l'article 1017 .. 

§ II. - De la procédure devant les arbitres. 

Article 1015. ,...., Les parties comparaîtront en personne 
ou seront représentées soit par un avocat, porteur des 
pièces, soit par un fondé de pouvoir spécial agréé par les 
arbitres. 

Les pièces et défenses, préalablement communiquées 
seront remises aux arbitres sans aucune formalité dans le 
délai fixé par ceux-ci. 

. Artikel 1010. - Behoudens strijdige overeenkomst en 
met dien verstande dat er van het bepaalde artikel 1016, 
lid 2, niet kan afgeweken worden. zijn de scheidsmannen 
ontslagen van de verp]ichtingen in het geding de voor de 
rechtbanken gestelde termijnen en vormen in acht te nemen. 

Artikel 1011. - De daden van onderzoek en de pro­ 
cessen-verbaal worden door alle scheidsmannen gedaan, 
tenzij het compromis of een latere overeenkomst hen mach­ 
tigt een van hen daarmede te belasten. 

Artikel 1012. - Behoudens strijdige overeenkomst ver­ 
valt het compromis: 

l O door het overlijden, de onbekwaamheid. de weigering. 
de ontslaqnemïnq. de verhindering of de aangenomen wra­ 
king van een van de scheidsmannen; 

2° door het verstrijken van de in artikel 1009 bepaalde 
termijn. 

Artikel 1013. - _De scheidsmannen kunnen geen ent­ 
slag nemen indien hun verrichtingen reeds begonnen zijn. 

Buiten de in artikel 378 van dit wetboek opgesomde ge­ 
vallen kunnen de scheidsmannen worden gewraakt: 

I" indien zij definitief van het kiesrecht zijn uitgesloten 
of krachtens de artikelen 6 en 7 van het Kieswetboek met 
opschorsing van kiesrecht zijn getroffen; 

2° indien zij in het geschil een persoonlijk belang hebben; 
3° indien zij ten opzichte van een van de partijen door 

een dienstcontract verbonden :tijn. 

De vordering tot wraking wordt door middel van dag­ 
vaarding gebracht bij de rechtbank, die volgens arti­ 
kel l 008 bevoegd is en schorst de termijn van de arbitrage. 

De rechtspleging tot wraking wordt vervolgd volgens de 
regels die bij de. artikelen 309, 3II en volgende van dit 
wetboek worden bepaald, behalve dat de in artikel 309 
bepaalde termijn 15 dagen moet bedragen. 

Artikel JOH. - Het compromissoir beding en het com­ 
promis worden ten uitvoer gelegd niettegenstaande een van 
de partijen overleden is, onbekwaam geworden is of veran­ 
derd is van staat. De regels betreffende de bekwaamheid 
om in rechten op te treden zijn van toepassing op deze ten­ 
uitvoerlegging. met uitzondering van die betreffende de 
bekwaamheid om dadingen te treffen. 

Indien het voorval gebeurt na het verstrijken van de bij 
artikel 1015, lid 2, vastgestelde termijn, wordt de uitspraak 
geidig gedaan door de scheidsmannen. 

Indien het voorval gebeurt vóór het verstrijken van die 
termijn, worden de verrichtingen van de arbitrage en de in 
artikel 1009 bepaalde termijn geschorst vanaf de kennis­ 
geving van het voorval aan de scheidsmannen tot bij de 
vrijwillige of gedwongen hervatting van het geding. 

Indien de kwaliteiten betwist worden verwijzen de 
scheidsmannen partijen naar de volgens artikel 1017 be­ 
voegde rechtbank. 

§ ll. - Rechtspleging vóór de scheidsmannen. 

Artikel 1015. - Partijen moeten verschijnen in persoon 
of vertegenwoordigd zijn, ofwel door een advocaat, houder 
van de stukken, ofwel door een bijzonder gemachtigde, door 
de scheidsmannen erkend. 

Dè vooraf medegedeelde stukken en verweringen worden 
zonder enige formaliteit aan de scheidsmannen overhandigd 
binnen de termijn, die door hen is bepaald. 
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Si une des parties s'abstient de les leur remettre dans ce 
délai, les arbitres le constateront et jugeront sur les seules 
pièces-reçues. · 

Article 1016. - Les arbitres pourront ordonner toutes 
les mesures d'instruction prévues en· matière civile et corn­ 
merciale. 
Les témoins seront assignés et leurs noms, profession et 

demeure seront notifiés au moins trois jours avant leur audi­ 
tion. Les arbitres les entendront sous serment et dresseront 
procès-verbal de leurs déclarations. 
Si le témoin assigné refuse de comparaître, de prêter 

serment, de déposer, de signer sa déposition ou s'il ne peut 
on 'ne sait la signer. il sera entendu par un jûge commis sur 
requête présentée par la partie Ja plus diligente au prêsi­ 
dent du tribunal compétent suivant 'larticle 1017. 

Les arbitres pourront recevoir le serment de toute partie 
en cause. Il sera dressé procès-verbal signé par elle tant de 
ia prestation de serment que du relus de le prêter ou de 
signer le procès-verbal. 

Article 1017. - S'il s'élève quelque incident dont les 
arbitres ne peuvent connaître, ceux-ci délaisseront les par­ 
ties à se pourvoir devant le tribunal désigné par elles con­ 
formément à l'article 1008 ou, à défaut, par les arbitres. Le 
délai de l'arbitrage sera suspendu jusqu'au jour où les arbi­ 
tres auront été informés par la partie la plus diligente de la 
décision définitive sur' l'incident. 

Lorsque les arbitres ordonneront une mesure d'instruc­ 
tion, le délai de l'arbitrage sera suspendu pendant l'exécu­ 
tion de cette mesure. 

~ Ill. - De la sentence arbitrale. 

Article 1018. - Les arbitres décideront d'après les 
règles du droit à moins que la convention d'arbitrage ne leur 
donne pouvoir de prononcer comme amiables compositeurs. 

Lorsqu'il y a plusieurs arbitres, la sentence arbitrale 
devra être rendue à la majorité des voix. 

Article 1019. - La sentence arbitrale devra être écrite 
êt datée. Elle sera signée par les arbitres. Si la minorité 
refuse de la signer, les autres arbitres feront mention de 
ce refus et la sentence aura le même effet que si elle avait 
été signée par tous les arbitres. 

La sentence arbitrale aura, entre parties. les effets d'un 
juqernent. Elle ne pourra, en aucun cas, être opposée à des 
tiers. 

Article 1020, ~- Les arbitres pourront ordonner l'exé­ 
cution provisoire de leurs sentences, nonobstant appel, avec 
ou sans caution. 

A défaut de disposition sur ce point, l'inexécution pro­ 
visoire sera de droit, mais à la charge de fournir caution. 

La réception de la caution se fera conformément- aux 
dispositions des articles 517 à 522 du présent code devant 
le tribunal compétent d'après l'article 1008. 

Indien een der partijen nalaat hun die te overhandigen 
binnen die termijn, stellen de scheidsmannen dit vast en 
spreken ze recht enkel op de stukken die ze ontvangen . 
hebben. · 

Artikel 1016. - De scheidsmannen mogen al de onder­ 
zoeksmaatregelen bevelen, voorzien in burgerlijke en han­ 
delszaken. ' 
De' getuigen worden gedagvaard en hun namen, beroep 

en woonplaats worden ten minste drie dagen vóór het ver­ 
hoor medegedeeld. De scheidsmannen horen hen onder ede 
en maken van hun verklaringen proces-verbaal op. 
Indien de gedagvaarde getuige weigert te verschijnen, de 

eed af te leggen, te getùigen, zijn getuigenis te onderteke­ 
nen of indien hij ze niet kan ondertekenen of daartoe niet 
bij machte is, wordt hij gehoord door een rechter, aange­ 
steld op een verzoek door de meest gerede partij ingediend 
bij· de voorzitter van de rechtbank welke volgens arti­ 
kel l 0 17 bevoegd is. 

. De scheidsmannen mogen van elke partij in het geding 
de eed afnemen. Zowel van de afleg9in9 van de eed als 
van de weigering om hem af te leggen of' om het proces­ 
verbaal te ondertekenen wordt proces-verbaal opgemaakt. 
dat door de partij ondertekend wordt. 

Artikel 1017. ,..... Indien er een tussengeschil voorkomt 
waarvan de scheidsmannen geen kennis kunnen nemen, ver­ 
wijzen deze de partijen naar de door hen overeenkomstig 
artikel I00B aangewezen rechtbank of bij ontstentenis daar­ 
van naar die aangewezen door de scheidsmannen. De 
termijn van de arbitrage wordt geschorst tot op de dag 
waarop de scheidsmannen door de meest gerede partij van 
de eindbeslissing op het tussengeschil zullen verwittigd zijn. 

. Wanneer de scheidsmannen een onderzoeksmaatregel 
bevelen, wordt dé termijn van de arbitrage geschorst gedu­ 
rende de uitvoering van die maatregel. 

§ III. - Scheidsrechterlijke uitspraak. 

Artikel 1018. ~ De scheidsmannen doen uitspraak naar 
de regelen van het recht, ten ware de scheidsrechterlijke 
overeenkomst hun de: bevoegdheid toegekend heeft om als· 
goede mannen naar billijkheid te oordelen. 
Zijn er verscheidene scheidsmannen. dan moet de 

scheidsrechterlijke uitspraak bij meerderheid van stemmen 
worden vastgesteld. 

Artikel 1019. - De scheidsrechterlijke uitspraak wordt op 
schrift gesteld en gedagtekend. Zij moet door de scheids­ 
mannen ondertekend worden. Indien de minderheid weigert 
te tekenen, maken de andere scheidsmannen melding daar­ 
van en de uitspraak heeft dezelfde kracht als ware zij door 
alle scheidsmannen ondertekend. 
De scheidsrechterlijke uitspraak heeft onder. partijen de 

kracht van een-vonnis. Zij kan in geen geval aan derden 
worden tegengeworpen. 

Artikel 1020 ~ De scheidsmannen kunnen de voorlopige 
tenuitvoerlegging van hun uitspraken bevelen, niettegen­ 
staande hoger beroep, met of zonder borgtocht. 

Is er omtrent dit punt niets bepaald, dan is de voorlopige 
tenuitvoerlegging naar rechte toegelaten, maai; op last borg 
te stellen. 
De aanneming van de borg heeft plaats overeenkomstig 

het bepaalde in de 'artikelen 517 tot 522 van dit wetboek 
vóór de volgens artikel 1008 bevoegde rechtbank. 
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§ IV. - De l'exécution et des voies de recours. 

Article 1021. - La sentence arbitrale pourra être dépo­ 
sée par les arbitres au greffe du tribunal compétent en 
vertu de l'article 1017; elle devra l'être si l'une des parties 
le requiert. 

Article 1022. - Sauf les cas prévus aux articles 1025. 
alinéa 5 et 1027bis, alinéa 3, les sentences arbitrales seront 
rendues exécutoires par le président du tribunal compétent 
d'après l'article 1017, suivant une ordonnance accordée sur 
la minute, à la requête de Ja partie la plus diligente, sans 
qu'il soit besoin d'en communiquer au ministère public. 

Toutefois, si des mesures d'instruction ont été ordonnées, 
elles. pourront être exécutées indépendamment de pareille 
ordonnance du jour où les arbitres auront envoyé copie de 
la sentence, sous pli recommandé à la poste avec avis de 
réception, soit aux parties, soit à ceux qui les ont représen­ 
tées conformément à l'article JO 15. 

Article 1023. - L'ordonnance du président du tribunal 
accordant _l'exécution ne sera sujette à aucun recours. 

L'ordonnance refusant l'exécution sera motivée et pourra 
être attaquée par Ja voie de l'appel. Cet appel sera formé, 
par requête présentée à la cour, dans les quinze jours de la 
décision attaquée. L'arrêt de la cour sera rendu dans le mois 
du dépôt de la requête. 

Si la cour accorde l'exécution, son arrêt ne sera sujet à 
aucun recours. 

Article 1023bis. - Les contestations sur l'exécution des 
sentences arbitrales seront portées devant le tribunal com­ 
pétent d'après l'article 1017. 

Article 1021. - La sentence arbitrale ne pourra faire 
l'objet d'une opposition ou d'un recours en cassation alors 
même que les parties en seraient autrement convenues. 

Article 1025. - La sentence arbitrale est sujette à 
l'appel, à moins que les parties n'y aient renoncé ou que la 
convention d'arbitrage n'ait donné aux arbitres le pouvoir 
de prononcer comme amiables compositeurs. 

Cet appel sera porté devant Ja cour d'appel à moins que 
les parties n'aient convenu d'en conférer la connaissance à 
d'autres arbitres. 

La compétence territoriale de la cour d'appel est dëtermi­ 
née· conformément à l'article 1017. 
Le délai pour interjeter appel sera de deux mois. II courra 

du jour de la signification conjointe de la sentence arbitrale 
et de l'ordonnance d'exécution. 

Si une sentence non encore rendue exécutoire est con­ 
firmée. elle sera exécutoire de plein droit en vertu de l'arrêt 
de la cour. 

Article 1025bis. - S'il a été compromis sur l'appel d'un 
jugement ou d'une sentence arbitrale, la décision des 
arbitres sera définitive et rendue exécutoire conformément 
au prescrit de l'article 1022. 

Article 1026 . .- La nullité <l'une sentence arbitrale ne 
pourra être demandée que dans les cas suivants : 

§ IV. - TenuitvMrlegging en rechtsmiddelen. 

Artikel ,1021.- De scheidsrechterlijke uitspraak kan door 
de scheidsmannen ter griffie .van de volgens artikel 1017 
bevoegde rechtbank worden nedergeleqd: zij moet worden 
nederqeleqd indien een van de partijen dit verzoekt. 

Artikel 1022. - B-ehalve voor de in de artikelen 1025 . 
lid 5, en 1027bis, lid 3, bepaalde gevall~. worden de scheids­ 
rechterlijke uitspraken door de voorzitter van de volgens 
artikel .1017 'bevoegde rechtbank, krachtens een op de 
minuut verleend· bevelschrift uitvoerbaar verklaard op ver­ 
zoek van de meest gerede. partij, zonder dat het nodig is 
zulks aan het openbaar ministerie mede te delen. 

Indien echter onderzoeksmaatregelen bevolen werden, 
kunnen de scheidsëechtérlijke uitspraken zonder zodanig 
bevelschrift worden ten uitvoer gelegd vanaf de dag waarop 
de scheidsmannen, bij ter post aangetekende brief met ont­ 
vangstbericht, van de uitspraak afschrift hebben gezonden, 
hetzij aan partijen, hetzij aanhen die partijen overeenkom­ 
stig artikel 101'5 vertegenwoordigd hebben. 

Aitlkel 1023. - Tegen herbevelschrtft van de voor­ 
zitter van de rechtbank, waarbij de tenuitvoerlegging wordt 

. toegestaan, kan geen enkel rechtsmiddel worden .aan- 
gewend.· . 
Het bevelschrift waarbij de tenuitvoerleqqing wordt 

geweigerd dient met redenen omkleed en er kan in hoger 
beroep worden van gekomen. Dit beroep wordt ingesteld 
bij een verzoekschrift dat bij het hof van beroep binnen 
vijftien dagen na de bestreden beslissing wordt ingediend. 
Het arrest van het hof wordt gewezen binnen de maand na 
de indiening van het verzoekschrift. 

Indien het hof de tênuitvoerlegging toestaat, kan tegen 
zijn arrest geen enkel rechtsmiddel worden aangewend. 

. Artikel 1023bis. - De betwistingen betreEfende'de ten­ 
uityoerlegging van de scheidsrechterlijke uitspraken worden 
gebracht bij de rechtbank die krachtens artikel 1017 be­ 
voegd is. 

Artikel 1024. - Tegen de scheidsrechterlijke uitspraak 
staat geen verzet of voorzienîng in verbreking open, zelfs al 
hadden de partijen dit bedongen. · 

Artikel 1025. -De scheidsrechterlijke uitspraak is vat­ 
baar voor hoger beroep, tenzij- partijen er van hadden af­ 
gezien of de scheidsrechterlijke overeenkomst hun de 
bevoegdheid toegekend had om als goede mannen naar bil­ 
lijkheid te oordelen. 
Dit beroep wordt gebracht bij het hof van beroep ten­ 

zij partijen waren overeengekomen dit beroep aan andere 
scheidsmannen op te dragen. · 
De territoriale bevoegdheid van het hof van beroep wordt 

bepaald overeenkomstig artikel 1017. 
De termijn om in hoger beroep te komen bedraagt twee 

maanden. Hif loopt van de dag waarop de scheidsrechter­ 
lijke uitspraak en het bevelschrift tot tenuitvoerlegging sa­ 
men betekend werden. 

Indien een nog niet ten uitvoer gelegde uitspraak beves­ 
tigd wordt, is zij van rechtswege uitvoerbaar krachtens het 
arrest van het hof. 

Artikel 1025bis. - Indien er een compromis werd aan­ 
gegaan omtrent het hoger beroep van een vonnis of van een 
scheidsrechterlijke uitspraak, dan is de beslissing van de 
scheidsmannen definitief en wordt ze uitvoerbaar verklaard 
overeenkomstig het bepaalde in artikel 1022. 

Artikel 1026 . ...- De vernietiging van een scheidsrechter­ 
lijke uitspraak kan enkel in de volgende gevallen worden 
gevorderd: · 
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I" si Ja convention d'arbitrage a été conclue par un inca­ 
pable ou une personne sans pouvoir de compromettre; 

2" si l'objet du litige n'était pas susceptible de transaction: 

3"' si la forme prescrite par l'articale 1006. alinéa l" pour 
la validté du compromis n'est pas observée; 

4° si la sentence arbitrale a été rendue sans compromis 
ou hors des termes du compromis; 

5" si la sentence arbitrale a été rendue alors que le délai 
de l'arbitrage était suspendu ou expiré; 

6° si la sentence arbitrale a été rendue par des arbitres 
n'ayant pas-la capacité de contracter et de s'obliger: 

7° si Ja sentence arbitrale n'a pas été rendue par tous les 
arbitres ou a été rendue par des arbitres siégeant en nombre 
pair; 

3° si une partie peut justifier, même à !'eticónire: des con ... 
statations des arbitres. qu'elle n'a pas été avisée du délai 
fixé par ceux-ci pour le dépôt des pièces et défenses. et si 
cette omission a nui à ses intérêts. 

Article 1027. - Toute demande en nullité sera portée 
devant la cour d'appel compétente en vertu de l'article 1025. 

A peine de déchéance, elle sera formée dans les deux 
mois de la signification de la sentence, par exploit d'ajour­ 
nement ou, en cas d'appel devant la cour, dans l'acte d'ap­ 
pel, l'un et l'autre devant contenir l'indication précise des 
moyens de nullité. 

La partie contre laquelle il est formé une demande en 
nullité ou interjeté appel pourra en tout état de cause. quand 
même elle aurait signifié la sentence sans protestation ni 
réserve. former une demande en nullité et. s'il s'agit d'une 
sentence sujette à appel devant ia cour. en interjeter appel, 
le tout incidemment par voie de conclusions signifiées. 

La demande en nullité d'une sentence ne prononçant pas 
de condamnation ne pourra être formée qu'après la sentence 
mettant fin au litige. 

Article /027bis. - L'annulation d'une sentence sujette 
à appel devant des arbitres entraînera de plein droit l'annu­ 
lation de la sentence qui aurait été rendue par les arbitres 
d'appel. 

En cas d'annulation d'une sentence arbitrale, la cour sta- 
tuera au fond, si l'une des parties le demande. · . 

Si Ja cour rejette Ja demande en nullité d'une sentence 
non encore rendue exécutoire. celle-ci sera ex écu to ire de 
plein droit en vertu de l'arrêt. 

Article J027ter. - La demande en nullité de la sentence 
arbitrale suspendra l'exécution des seules dispositions dont 
la nullité est poursuivie. 

L'ordonnance d'exequatur sera sans effet dans la mesure 
où la nullité de la sentence aura été prononcée. 

Article 1028. - La requête civile pourra être prise contre 
la sentence arbitrale pour les causes prévues aux 1°, s~. 
7°, 9° et I0° de l'article 480, dans les délais et formes pres­ 
crits pour les jugements des tribunaux. Elle sera portée 

I O indien de overeenkomst van arbitrage gesloten werd 
door een persoon die onbekwaam was of door een persoon 
die geen macht had om een compromis aan te gaan; 

2" indien over het onderwerp van het geschil geen dading 
kon worden getroffen; 

3° indien de vorm bij artikel 1006, lid 1, voorgeschreven 
voor de geldigheid van het compromis niet werd in acht 
genomen; 

4° indien de . scheidsrechterlijke uitspraak zonder corn­ 
promis of buiten de grenzen van het compromis _werd 
gedaan; . 

5" indien de scheidsrechterlijke uitspraak gedaan werd, 
hoewel de termijn van de arbitrage geschorst of verstreken 
was; 

6° indien de scheidsrechterlijke uitspraak gedaan werd 
door scheidsmannen, die niet de bekwaamheid bezaten om 
contracten en verbintenissen aan te gaan; 

7° indien de scheidsrechterlijke uitspraak niet gedaan 
werd door alle scheidsmannen of gedaan werd door scheids­ 
mannen die in even aantal zetelden; 

8° indien een partij kan bewijzen," zelfs tegen de vast­ 
stellingen van de scheidsmannen in. dat ze niet verwittigd 
werd van de door hen vastgestelde termijn voor neder­ 
legging van stukken en verweringen, en indien dit verzuim 
haar belangen heeft geschaad. 

Artikel 1027. - Elke vordering tot vernietiging wordt· 
gebracht bij het krachtens artikel l 025 bevoegd hof van 
beroep. 
Op straffe van verval moet zij binnen twee maanden na 

de betekening van de uitspraak bij exploot van dagvaarding 
worden ingesteld of, in geval van hoger beroep voor het 
hof. in de akte van beroep, terwijl in het ene zowel als in 
het andere stuk de middelen tot vernietiging nauwkeurig 
moeten worden opqèqeven. 

De partij tegen wie een vordering tot ·vernietiging werd 
ingesteld of tegen wie hoger beroep werd ingesteld kan in 
elke stand van de zaak, zelfs wanneer zij de uitspraak zon­ 
der protest of voorbehoud zou getekend hebben, een vorde­ 
ring tot vernietiging instellen en, wanneer het een uitspraak 
beteelt die vatbaar is voor hoger beroep vóór het hof. daar­ 
van in beroep gaan, dit alles bij tussengeschil door beteke­ 
ning van conclusies. 

De vordering tot vernietiging van een uitspraak die 
geen veroordeling behelst kan enkel worden ingesteld na de 
uitspraak waarbij aan het geschil een einde wordt, gemaakt. 

Artikel 1027bis. - De vernietiging van een uitspraak 
waarvan voor scheidsmannen in hoger beroep werd ge­ 
gaan brengt van rechtswege de vernietiging van de uit­ 
spraak mede die door de scheidsmannen in hoger beroep 
zou gedaan zijn. 

Bif vernietiging van een scheidsrechterlijke uitspraak doet 
het hof uitspraak ten gronde indien één van de partijen dit 
vordert. 

Indien het hof de vordering tot vernietiging van een nog 
niet uitvoerbaar verklaarde uitspraak afwijst, wordt die van 
rechtswege uitvoerbaar krachtens het arrest. 

Artikel J027ter. - De vordering tot vernietiging van de 
scheidsrechterlijke uitspraak schorst alleen de tenuitvoer­ 
legging van de beschikkingen waarvan de vernietiging 
wordt gevorderd. 

Het bevelschrift tot tenuitvoerlegging heeft geen uit­ 
werking voor zover de nietigheid van de scheidsrechterlijke 
uitspraak uitgesproken is. 

Artikel 1028. --- Request civiel kan worden ingesteld 
tegen de scheidsrechterlijke uitspraak om de redenen 
bepaald in 1°, 5°, 7°, 9° en 10° van artikel 480, binnen de 
termijnen en in de vormen voorgeschreven voor de vonnis- 
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devant la cour qui eût été compétente pour connaitre de 
l'appel. » 

Art. 2. 

La présente loi entre en vigueur un mois après sa publl­ 
cation au Moniteur belge. 
Toutefois, les dispositions relatives aux délais ne s'appli­ 

queront pas aux délais en cours à cette date. 

Donné à Bruxelles, le 26 juin 1956. 

sen van de rechtbanken. Het wordt gebracht bij het hof 
dat bevoegd ware geweest om van het hoger beroep kennis 
te nemen.» 

Art. 2. 

Deze wet treedt in· werking een maand nadat ze in het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

De bepalingen betreffende de termijnen zijn evenwel niet 
van toepassing op de op die datum lopende termijnen. 

Gegeven te Brussel. 26 juni 1956. 
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